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Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgenomen in een geautomatiseerd gegevensbestand en/of openbaar gemaakt worden in enige vorm of op enigerlei wijze, hetzij elektronisch of mechanisch, hetzij op enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.

Elke gelijkenis met bestaande personen, gebeurtenissen, activiteiten, aangehaalde voorbeelden of namen van personen berust op louter toeval.
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Brenda Park is lifestylecoach en schrijfster.

Door haar werk komt zij niet alleen op bijzondere plaatsen, maar ook in bizarre situaties terecht.
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BOSLUST: Deel 1. Deze keer belandt Brenda op de Veluwe waar zij haar vriendin Juul ontmoet. Een raadselachtig overlijden laat zien dat niets is wat het lijkt.

––––––––
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KERSTVLUCHT: Deel 2. Deze keer vliegt Brenda naar Londen om kerst te vieren met haar vriendin Juul. Maar dat gebeurt om de dooie dood niet!
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OPLAADPUNT: Deel 3. Deze keer is Brenda in de Algarve waar zij een groep vrouwen helpt opladen na een stressvolle periode in hun leven. Maar dat valt helemaal in het water.

––––––––
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NACHTLAWAAI: Deel 4. Deze keer logeert Bren-da op het platteland om te helpen met de appelpluk. Tijdens het oogstweekend blijken er een paar vuile appeltjes te schillen te zijn.

––––––––
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OVERBOARD: Deel 5. Deze keert scheept Brenda in op een cruiseschip waar het een en al glitter, glamour en Love Boat is. 

Maar Brenda voelt nattigheid.

Te koop als pockets (P) en E-boeken (E):

––––––––
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BOSLUST

(P) 978-90-828673-5-0

(E) 978-90-828673-6-7

––––––––

[image: image]



KERSTVLUCHT

(P) 978-90-828673-7-4

(E) 978-90-903246-5-4
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OPLAADPUNT

(P) 978-90-830599-0-7

(E) 978-90-830599-1-4
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NACHTLAWAAI

(P) 978-90-830599-4-5

(E) 978-90-830599-3-8
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OVERBOARD  

(P) 978-90-830599-6-9

(E) 978-90-830599-7-6

Personages
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Brenda Park:

Lifestylecoach, schrijfster en amateurdetective.

Wanneer zij haar wellnessreizen begeleidt is haar hond Karlsson bij haar zoon Tim of dochter Demi.

Brenda is twee keer getrouwd en twee keer gescheiden.

––––––––
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Juul & Andy:

Brenda’s beste vriendin, al vanaf de basisschooltijd, en haar Britse echtgenoot. Zij wonen met hun gezin in Engeland.

––––––––
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En Karlsson, Brenda's trouwe viervoeter
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Nan Adams schreef ook de cozy crime trilogie
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Vera op de Veluwe
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VERS BLOED - SNEEUWSTORM - MOORDPLAN
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Eboek en audioboek
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Uitgeverij Loft Books

En de bestseller trilogie 
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De Alfa-vrouwen
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Bellagio Malibu  Mayfair

––––––––

[image: image]



[image: Afbeelding met buitenshuis, boom, wolk, tekst  Automatisch gegenereerde beschrijving]

Immerville
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Paperback, eboek en audioboek
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Uitgeverij Loft Books 
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‘Geloof mij nou maar, alles is perfect! 

We gaan doen wat we al zo lang willen doen: met zijn tweeën op zoek naar de kerstsfeer uit onze lievelingskerstfilms!

En Pine Tree, Vermont heeft alles: Het is het dorpje uit jouw favoriet White Christmas, we gaan net als Colin uit Love Actually naar de United States of America, ons huisje is zo uit The Holiday geknipt, er ligt sneeuw en we vinden vast een type als Jude Law of Jack Black of als die hunks uit andere romcoms. Wat zeg je?’

Brenda liep, nee, húppelde bijna, over de loopband op Schiphol naar de uitgang waar haar vliegtuig stond dat haar naar Boston aan de oostkust van Amerika zou brengen. Ze belde met haar bestie Juul die in Engeland woonde en onderweg was naar Londen Heathrow.

‘Ja, of als Hugh Grant. Colin Firth, oké, jij John Cusack. Dat is Serendipity en New York. Reken ik ook goed. 

Luister, lieve Juul, we gaan de kerst van ons leven hebben. Ik vind het zo goed van ons dat we dit doen. Het zat er al jaren aan te komen en nu eindelijk. Lang leve Andy’s hoofdprijs!’

Andy, Juuls echtgenoot sinds meer dan dertig jaar, had de hoofdprijs gewonnen met een kruiswoordpuzzel in de televisiegids. Juul lachte hem altijd uit om zijn ouderwetse eigenaardigheden, maar toen de brief op de deurmat lag met de mededeling dat hij een skitrip voor twee naar Courchevel had gewonnen in de week voor kerst was ze even stil geweest. 

Vooral omdat Andy haar direct in zijn armen had genomen en haar door de keuken had gezwierd met de woorden: ‘we gaan skiën, we gaan sleeën, lekker samen met zijn tweeën!’ 

Juul had het hart niet gehad om haar man te zeggen dat ze helemaal geen zin had om te gaan skiën in Frankrijk. En ze wist dat Andy misschien wel veel liever met zijn broer zou gaan, want die kon net zo goed overweg op de witte pistes als Andy. De twee hadden vroeger op hoog niveau geskied en ze waren het vast nog niet verleerd. Het kwam er alleen niet zo vaak meer van om net als vroeger van de zwarte baan te racen, tot nu. 

Een week all-inclusive verblijf in een gloednieuw vier-sterren hotel met skipas en vervoer, voor twee personen, en dat allemaal voor het simpele invullen van de kerstkruiswoordpuzzel uit de TV Guide.

‘Is hij goed aangekomen?’ 

Andy en zijn broer waren die ochtend vanaf Londen Gatwick airport vertrokken.

‘Mooi zo. Nu wij nog. Mijn vlucht gaat over een uur. Ik ga onze auto vast huren en dan wacht ik op je in de aankomsthal. En dan gaan wij ons bucket list ding doen en als Cameron Diaz een week in een cabin, maar dan in de country van de US of A.

Ik heb er zoveel zin in! En het eerste dat ik ga doen is mistletoe kopen en er mee over straat, zodat ik elke leuke vent die tak boven zijn hoofd kan houden en hem een kus kan verkopen. Tijd is kostbaar en ik heb zin in een kerstromance. Robert ten Brink roept het nu al weken: ‘met kerst mag niemand alleen zijn!’

Ze klemde haar telefoon tussen haar andere oor en schouder en nam een slok van haar pumpkin latte terwijl ze stevig doorstapte naar uitgang D53. 

‘Dat durf ik wél! Ik heb maar een week, hè, dus haast is geboden. Ik wil gewoon de fantasie van al die kerstfilms leven. De hoofdpersoon zijn zoals in de Christmas Channel marathon op tv. 

Me dunkt dat ik niet ver af ben van de cliché-overwerkte zakenvrouw die dringend behoefte heeft aan een verandering van omgeving. Maar dan wel met mijn bestie, in een land waar de zoete kerstdroom is uitgevonden, waar de winkels 24/7 open zijn en waar ik misschien ook wel een eenzame ziel ontmoet die ook niet alleen wil zijn met kerst! Jack, Luke, Graham, wacht op mij, ik kom eraan!’ 

Met een grijns van oor tot oor luisterde Brenda naar de opgewonden woorden van Juul. Ja, het huis was echt van hun en ja, alles was aanwezig. Nee, ze had het niet alleen uitgekozen op de foto van de knappe AirBnB-verhuurder, maar dat had wel de beslissing vergemakkelijkt. En ja, ze had kaartjes gescoord voor het plaatselijke kerstfestival waar je sneeuwballen kon gooien, de hoogte van de dorpskerstboom moest raden, een wens in de boom kon stoppen en homemade cookies kon scoren... net als in de films op RTL 8.

Met een sierlijke, neerwaartse boog vloog Brenda die zaterdagmiddag met een koffer halfvol kleren en een taxfree tas met de kerst-Libelle, -Margriet en -Nouveau, een stuk kaas en een fles Baileys in zes uurtjes naar Boston waar ze nét na de landing, terwijl het vliegtuig nog op de taxibaan reed, de purser in haar afscheidsspeech hoorde zeggen dat zij de laatste vlucht van de dag waren in verband met een onverwacht veel ergere sneeuwstorm dan voorspeld. 

O jee, wat hield dit in? Brenda beet haar tanden angstig op elkaar. En toen ze Juul appte met de vraag of ze al ingecheckt op London Heathrow stond, werd haar angst bevestigd: Juuls vlucht was geannuleerd. De volgende vlucht, een dag later, was overbooked en de eerste vlucht waar nog plaats op was, was drie dagen later.






	[image: image]


	 
	[image: image]







[image: image]



2


[image: image]





‘Wat moeten we doen, Juul?’ jammerde Brenda. ‘Ik heb de kracht niet om nu in een onbekende huurauto te stappen en in het halve duister in een sneeuwstorm de weg naar het noorden proberen te vinden. Het liefst check ik nu in in een airporthotel en kijk ik morgen hoe de weersomstandigheden zijn.’

Juuls antwoord kalmeerde haar een beetje:

‘Goed idee. Met een béétje geluk is er een plekje vrij op de vlucht van morgen, ik zal dat zeker gaan proberen. Maar huur alsjeblieft wel vast onze auto, anders vissen we misschien achter het net, iedereen zal nu over de weg proberen om uit Boston weg te komen.’

Verslagen sleepte Brenda haar bagage richting de autoverhuurbalie. Ze zag door de ramen dat de schemering inviel en wist het zeker: in haar eentje durfde ze het stuk richting Vermont absoluut niet te rijden. 

Ze had zich met Juul verheugd op een spannende roadtrip waarbij zij of Juul achter het stuur zou kruipen en de ander de weg zou wijzen en zodra ze de grote stad achter zich hadden gelaten en de jetlag toe zou slaan, zouden ze een typisch Amerikaans snelweg-hotel vinden en daar de nacht doorbrengen. 

Ze had het kunnen bedenken: bij de autoverhuurbalies stond een rij zo lang als ze kon kijken. 

Het was niet eens mogelijk om een rij te kiezen naar het bedrijf waar ze gehuurd had, de hal stond gewoon helemaal vol. Dus schoof ze maar aan en kroop vooruit tot ze bij het groene bord van haar verhuurbedrijf arriveerde. het was inmiddels meer dan een uur verder en buiten was het nu pikdonker. 

‘Hoe kan ik u helpen?’ Het gezicht van de dame achter de balie vertoonde geen enkele emotie.

‘Ik heb een auto gehuurd op naam van...’

‘We hebben geen auto’s, honey.’ Nog steeds geen emotie.

‘Geen auto’s, maar...’

‘Nee, door de sneeuwstorm zijn er geen auto’s binnen gebracht. Onze garage is leeg, de laatste auto’s waren direct verhuurd toen de blizzard begon. Sorry, hon.’

De vrouw keek met een stoïcijnse blik langs Brenda. ‘Next!’

Ongelovig draaide Brenda zich om en wurmde zich door de mensenmenigte heen naar een iets rustiger plekje in de aankomsthal. In haar hand klemde ze haar telefoon, haar levenslijn met Juul. Toen ze de thuisknop indrukte was er gelukkig een appje: En, lieverd?

Precies wat haar vriendin zou vragen als ze nu naast haar stond.

Niks appte ze terug. 

Ze realiseerde zich ineens dat niet alleen de autoverhuur, maar ook taxi’s, Ubers én hotelkamers rap gereserveerd zouden zijn.

Boek dan gauw een kamer en kijk morgen verder.

Twee zielen, één gedachte. 

Met een kofferhendel in elke hand perste Brenda zich door de rijen wachtenden en deed alsof ze de verontwaardigde opmerkingen niet hoorde. 

Na weer een onmogelijk lange tijd in de rij voor de hotelbalie was ze eindelijk aan de beurt.

‘Ik heb een kamer nodig voor vannacht.’ Eigenlijk verwachtte ze van de onverstoorbaar glimlachende jongeman aan de andere kant van de balie een soortgelijk antwoord als bij de autoverhuur, maar tot haar verbazing, antwoordde  hij: ‘Allright...’ en tikte ijverig op zijn toetsenbord. 

Allright??

‘We hebben een junior suite in The Tower Hotel in het businessdistrict in Zuid-Boston. Het is de laatste kamer en de prijs is zevenhonderd dollar.’ Triomfantelijk keek hij haar aan.

‘Zevenhonderd dollar?!’

‘Yep. Uw credit card alstublieft.’

Wanhopig keek Brenda om zich heen. 

En toen... 

Toen ze zich naar achteren omdraaide keek ze recht in de smekende ogen van een Richard Gere look-alike. Ze zwoor dat het zijn tweelingbroer was. Misschien een beetje kleiner, deze hunk was niet veel langer dan haar eigen een meter vierenzeventig. Maar misschien was de echte mister Pretty Woman zelf ook niet zo groot, de meeste acteurs bleven wat achter in lengte.

‘Neem je de suite of niet?’ De toon van de man was wanhopig. ‘Want dan wil ik hem graag reserveren.’

‘Het is de laatste kamer die we hebben,’ zei de employee schalks. ‘U kunt er een cozy Christmas van maken en opdubbelen?’

‘Opdubbelen?’ Brenda keek van de medewerker naar de knapperd achter haar. 

‘Als er niets anders op zit...’ aarzelde de man. 

Woow, Brenda kon niet helder meer denken. In haar eentje kon ze de suite absoluut niet betalen. De helft was al een enorme hap uit haar budget. Ze overwoog even om gewoon op de luchthaven te blijven en te proberen een hoekje te vinden waar ze haar ogen even dicht kon doen totdat het over een uur of tien weer licht zou worden. 

Maar, wacht, de knappe verschijning in de rij achter haar kon toch geen toeval zijn? Speelde ze niet ineens haar eigen hoofdrol in haar eigen Christmas Channel film? De gebeurtenissen in die suikerzoete films kwamen haar altijd bijzonder vergezocht en onwaarschijnlijk voorspelbaar over.

Was het mogelijk dat ze nu zelf in zo’n filmscène was beland? En zou Juul niet achterover slaan van verbazing als ze hoorde dat Brenda haar eerste nacht op Amerikaanse grond had doorgebracht met de tweelingbroer van Richard Gere? Ze zou in elk geval trots op Brenda zijn, dat wist ze zeker. Hoewel ze haar nooit iemand opdrong of Brenda op haar huid zat dat ze meer om zich heen moest kijken, wist ze dat Juul haar graag aan de man had. Gewoon omdat ze niet geloofde dat mensen gemaakt waren om alleen te zijn. Het leven is makkelijker en leuker als je samen bent, daar was Juul stellig van overtuigd. Niet zo gek als je al voor langer dan de helft van je leven samen was met de liefde van je leven. En hoe lang was het nu geleden dat Brenda definitief het deurtje van haar hart gesloten had voor haar ex-man Robert? Meer dan twee jaar. En sindsdien was haar leven alleen maar leuker geworden. Haar werk als wellnesscoach bracht haar naar de mooiste plekken in Europa. Ze ontmoette interessante mensen en had in haar uitgebreide vriendinnenkring laten vallen dat ze openstond voor de liefde.

Zou het echt kunnen dat Mister Right nu zomaar achter haar in de rij stond voor de laatste hotelkamer in de hele stad en dat ze in zijn limousine stapte die hen naar Zuid-Boston zou zoeven, waar ze in een junior suite zouden ‘opdubbelen’, aka gepassioneerd de liefde zouden bedrijven? 
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‘Ik heb mijn limousine klaar staan...’ Zei de man dat nou écht?? ‘Dus als u zou kunnen beslissen...’

‘Ik wil wel opdubbelen. Let’s do this.’ Los van dat dit waarschijnlijk de nacht van haar leven zou worden, zat er ook gewoon niets anders op. ‘Richard Gere’ had de limousine en zij had de suite. Boston Logan airport was tot de nok gevuld met radeloze reizigers en buiten stapelde de sneeuw zich op.

‘Great.’ Opgelucht schoof de man zijn gouden American Expresskaart over de balie. ‘Laat mij betalen.’

O, heerlijke dromen! Hij was een echte gentleman!

Verliefd sloeg ze haar ogen naar hem op. ‘Thank you,’ zei ze zwoel.

‘Niet meer dan normaal,’ lachte de man. ‘Wij zijn met drie en jij bent alleen. Toch?’ 

Wát?!

De man zei nog iets wat klonk als ‘girls’, maar werd overstemd door het zoveelste annuleringsbericht dat door de aankomsthal schalde.

Hij keek opzij en begon enthousiast te zwaaien. Een meisje van een jaar of zeven met achter haar aan een fantastisch uitziende verschijning met golvende haren tot over haar schouders, goudbruine kattenogen en een mond zo sprekend als - inderdaad - Julia Roberts - rende op de man af. ‘Big daddy! Kunnen we nu gaan slapen?’

Tot haar afgrijzen antwoordde de big daddy – hoezo dat?! Wist dit kleine grietje soms wat zij, Brenda Park, graag had willen uitvinden? -: ‘ja, over een uurtje zijn we in ons hotel. En deze mevrouw is zo lief om haar kamer met ons te delen.’

De jonge vrouw, Brenda schatte haar halverwege de twintig knikte vriendelijk in haar richting. ‘Dat is zo aardig, thank you,’ zei ze en haakte haar arm in die van Richard G. Hoewel hij absoluut in de leeftijdscategorie van Brenda zat, had de jonge vrouw de leeftijd van Brenda’s dochter Demi en kon het meisje qua leeftijd zelfs haar kleindochter zijn. 

Dit is inderdaad net een film, dacht ze toen ze met haar tanden op elkaar in de limousine gepropt zat met, zoals ze al snel leerde, John, Cassandra en Abby uit Montreal die door hadden moeten vliegen naar Barbados om kerst te vieren. Maar dan wel een hele slechte film. 

De vrouw en het meisje vielen tegen elkaar in slaap en John uit Montreal verontschuldigde zich en klapte zijn laptop open om wat werk te doen. 

De wegen waren praktisch onbegaanbaar en pas drie uur later, inmiddels ook drie uur in de nacht, arriveerde de wagen in een van god en alles verlaten industrieterrein met een hoge betonnen blokkendoos waar in grote rode letters The Tower Hotel op stond. 

Wat later lag Brenda in een kingsize bed met naast haar een doodoppe Abby die zich lief naar haar toedraaide en haar duim in haar mond stak. ‘Wil je mijn oma voor deze nacht zijn?’ vroeg het meisje slaperig. 

En dat was het moment dat Brenda zeker wist dat dit niet de mooiste maar de ergste nacht van haar leven was. Ze glimlachte als een boer met kiespijn naar het verlangend kijkende meisje, propte haar wassen oordopjes in haar oren en dacht aan de soldaten-methode om in elke positie en in elke situatie in slaap te vallen. 

Het werkte. Ze draaide zich met haar rug naar haar kleindochter-voor-één-nacht toe en voelde hoe ze wegzakte in een alles vergetende slaap. 
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Eigenlijk had Brenda nóg geluk. 

Dat bleek toen ze de volgende ochtend wakker werd en John uit Montreal in het zithoekje al televisie zat te kijken. 

‘Hi!’ Hij schoof een stukje op zodat ze naast hem op de bank plaats kon nemen. 

‘We are really lucky!’ Hij wees naar het beeldscherm. 

Lucky? Wat kon er óngelukkiger zijn dan in je eentje met een wildvreemd gezin op een kamer de nacht door te moeten brengen terwijl je dacht met je beste vriendin op weg te zijn naar het meest kjoete kerstdorpje van Amerika?

‘Er hebben honderden passagiers op de luchthaven geslapen en op de snelwegen zijn mensen vast komen te zitten in hun auto’s.’ 

Ai. Het kon inderdaad erger.

John ging een kwartslag verzitten en keek Brenda recht aan. ‘Waar was jij ook weer naartoe onderweg?’ Hij deed alsof hij de vraag al eerder had gesteld, maar dat had hij niet.

‘Naar Pine Tree, Vermont, het plaatsje uit de film White Christmas.’ Brenda durfde hem niet recht aan te kijken uit angst dat ze zou gaan blozen. Wat heel gênant zou zijn, vooral met Cassandra erbij. Of zou ze gewend zijn aan al die vrouwen die in katzwijm vielen over haar knapperd van een man? Waar was ze eigenlijk? Brenda keek naar het tweede kingsize bed dat een stukje van haar eigen tweepersoonsbed stond en zag dat de lakens opengeslagen waren. Er lag zeker geen Cassandra in te slapen.

‘Cassy is sporten.’

‘What?’

‘Cassy is sporten. Ze is een fanaticus zoals je nog nooit gezien hebt. Het geeft natuurlijk een prachtige shape, maar gezellig is het niet altijd.’ John kneep zijn mooie ogen samen en keek haar onderzoekend aan. Was hij nou met haar aan het flirten? Het zou toch niet? Wat een gore lef zou dat zijn: een ouwe vent als hij met mooie, jonge Cassandra die zich uit de naad sportte voor – zoals John het verwoordde – een prachtige shape en dan vindt jouw hubbie dat ‘niet gezellig’?

‘Hmm...’ John veegde nadenkend over zijn stoppelige kin. ‘Pine Tree, Vermont... Ik geloof niet dat ik het ken.’

‘Het moet op ongeveer tweeënhalf uur rijden van Boston Logan Airport liggen. Maar precies weet ik het niet, want mijn vriendin heeft de boeking gedaan.’

‘Nu wil ik het weten ook.’ John stond op om zijn telefoon te pakken. ‘Maar je hebt dus geen auto om erheen te rijden?’

‘Op dit moment niet, nee. Maar...’ Brenda keek door de opengeschoven gordijnen naar buiten. ‘Volgens mij is het opgehouden met sneeuwen? Dan probeer ik straks weer naar de luchthaven te komen, wacht daar mijn vriendin op die uit Londen arriveert en dan stappen we samen in een huurauto om met iets vertraging onze kerstroadtrip te maken.’ 

‘Hmm,’ bromde John weer. Hij scrolde door zijn telefoon. ‘Ehm, Brenda...’

‘Yes?’

‘Pine Tree Vermont bestaat niet.’

‘Wát??’ Ze schudde met een verstoorde blik haar hoofd alsof ze hem niet goed had verstaan, maar dat had ze wél. Hoezo bestond Pine Tree niet?

‘Hier staat: Pine Tree is een fictief plaatsje in de noordelijke staat Vermont dat de locatie is van de kerstklassieker White Christmas met Bing Crosby en Danny Kaye. Honderdduizenden mensen bezoeken dit plaatsje elk jaar...’ 

Zie je wel? Pine Tree bestond gewoon.

‘...via hun televisie- of laptopscherm. Je vergist je in de naam, Brenda, óf je bent behoorlijk beetgenomen.’
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Dat kon er ook nog wel bij. Geen vriendin, geen auto, en nu ook geen plaats om te slapen. 

Ze voelde zich bijna een modern kindeke zonder kribbe. Tot zover een once-in-a-lifetime kerstmis. Nou, er was véél aan deze kerst mis, dat was zeker.

Maar toen Abby slaperig overeind kwam in haar grote bed en de zon fel in haar ogen scheen. En toen Cassandra uitgeslapen en opgewekt met drie grote peppermint mocha’s in Starbucks kerstbekers en vier dikke plakken gingerbread cake terugkwam in de suite en vooral toen John zei dat ze pas uit elkaar gingen als Brenda’s reis en bestemming helemaal geregeld was, ontspande ze een beetje en was ze ervan overtuigd dat alles op zijn pootjes terecht zou komen.

Maarrr... dat gebeurde nog niet helemaal. 

Ten eerste was het Juul niet gelukt om op de volgende vlucht naar Boston een stoel te bemachtigen. 

Ten tweede was het weer nu kalm en droog, maar werd de volgende sneeuwstorm al aangekondigd. 

En ten derde bleek Pine Tree echt wel de naam van de plaats waar Brenda naartoe moest, maar was het geen woonplaats, maar een lodge, inderdaad op tweeënhalf uur rijden van het vliegveld.

Juul had contact met de eigenaar van het pension die op zich wel alle begrip had voor de situatie van de twee vriendinnen, maar toch niet bereid was om geld terug te geven en het Holiday huisje zó aan iemand anders kon verhuren.

‘Wat willen jullie?’ had hij gevraagd. ‘dat ik de cabin voor jullie gereserveerd houd en dan hoop ik dat jullie er heel gauw samen van kunnen genieten, of dat we de reservering annuleren, en ik het bedrag niet terug kan geven, maar jullie reisverzekering misschien wel?’

Na overleg met Juul die in Londen nagelbijtend en vingers kruisend op haar laptop ramde in de vruchteloze hoop om een vlucht naar Boston te kunnen boeken, werd het besluit genomen: Brenda zou een auto huren en de honderddertig mijl naar de Pine Tree Lodge alleen gaan afleggen.

Juul zou bij haar aankomst in Boston dan de bus nemen naar Springfield waar Brenda haar op zou pikken. 

En op weg naar hun tijdelijke huisje konden ze dan meteen een bezoek brengen aan de Yankee Candle flagship store, iets wat bij de dames ook al jaren hoog op hun bucketlist stond. Én misschien en passant een outlet mall ‘scoren’ hoewel met name Brenda zich bekeerd had tot de ‘voornamelijk vintage lifestyle’. Deels uit vrije wil, maar ook ingegeven door een paar magere jaren waarin haar lifestylecoaching op z’n gatje lag. 

Toen de coronapandemie de wereld uit was, kwamen haar klanten gelukkig weer terug. Nu had ze het drukker dan ooit omdat er heel wat levens te restylen waren en kon ze zich – als cadeau aan zichzelf – een reis als deze permitteren. Alles was moeiteloos voor elkaar gekomen. Haar zoon Tim ontfermde zich over haar lieve hond Karlsson en Brenda had haar moeder gerustgesteld dat ze net voor de kerst weer thuis zou zijn en haar dan haar avonturen in geuren en kleuren zou vertellen.

Maar dan moest alles echt wel gaan zoals zij en Juul het zich hadden voorgesteld, verdorie!

Brenda keek naar buiten en zag vanaf de ze-wist-niet-meer-hoeveel-hoge verdieping alleen maar blauw en wit: een wolkeloze lucht met een scherpe zon en beneden een witte wereld. Echt alles was bedekt met sneeuw: de daken, de auto’s, de wegen.

‘Maar dan ken je onze snow shovelers nog niet,’ lachte John die haar waarschijnlijk een beetje beteuterd zag kijken. ‘Die komen zo met hun schuivers, blazers, strooizout en zand en maken alles schoon. Het is bizar hoe snel Noord-Amerikanen zich aanpassen aan de ijzige omstandigheden die wij gewoon elke winter maandenlang hebben.’ 

Abby was uit haar bed gekropen en nestelde zich met haar smalle billen tussen John en Brenda in. 

‘Mag ik mijn gingerbread cake, pleeeze?’ Ze sliste door haar voortandeloze gebitje. 

‘Alsjeblieft.’ Brenda gaf het meisje de dikke plak die Cassandra haar juist had aangereikt.

‘Wat zeg je dan?’ vroeg Cassandra streng.

‘Thank you.’ Abby sloeg haar arm om Brenda’s middel en drukte haar hoofd vol krulletjes tegen haar buik. 

‘Ze vindt je aardig,’ lachte Cassandra.

‘Ze is mijn oma voor een dag.’ Abby nam in haar sas een hap uit haar cake maar trok toen een pruillipje. ‘Ik mis oma Barbados...’

‘Och, sweetheart,’ John keek Brenda veelbetekenend aan en trok Abby naar zich toe. ‘Kom maar bij opa...’

Opa? Hè?

Brenda keek naar Cassandra en zag dat zij tranen in haar ogen had.

Over Abby’s hoofd, dat hij troostend heen en weer wiegde, zuchtte John. 

‘Mijn moeder is overleden,’ zei hij. ‘Dit jaar. En nu zijn we onderweg naar Barbados om kerst door te brengen met mijn vader die het in zijn eentje heel moeilijk heeft. Maar, mijn ouders waren gescheiden en ik heb mijn pa heel lang niet gezien.’

Hij knikte naar Cassandra. ‘Cassy heeft het ook moeilijk. Zij verloor dit jaar haar oma waar ze heel veel van hield maar maakte zelf ook nog een scheiding door.’

Wacht...

‘Jullie zijn vader en dochter?’ Brenda wees met een vinger van John naar Cassandra.

‘Ja,’ lachte John, ‘wat dacht jij dan? Dat Cassy en ik een stel waren?!’

‘Eh, ja, eigenlijk wel,’ stamelde Brenda. O Em Gee! Hoe zaten deze familieverbanden nou in elkaar? Zat ze nu toch naast een Pretty Woman-achtige, machtige zakenman? Single, gescheiden of otherwise? 

Het misverstand zorgde voor een glimlach op Abby’s gezicht. Ze keek op naar Brenda. ‘Dit is mijn opa,’ zei ze, nu met haar armen om Johns middel. ‘En Cassy is mijn mama. En mama is nu verliefd op een andere mama, dus heb ik twee mama’s.’

Aha.

Cassandra lachte nu ook weer. ‘Ons familieleven is een rommeltje. Mijn ex-man – Abby’s vader – is boos op mij. En mijn opa in Barbados – papa’s vader – is ook boos op mij. Én op papa...’ Ze wees naar John. ‘En papa was getrouwd met mijn moeder, maar die werd boos toen papa wilde scheiden. Modern Family is niets vergeleken bij ons!’ 

John was dus gescheiden. Fascinerend hoe de chemie in de suite onmiddellijk veranderde – in elk geval bij Brenda – toen de samenhang van de Canadese familie waar zij tussenin zat, duidelijk werd.

‘Ik wil niet dat er iemand boos is!’ jammerde Abby. ‘Ik wil dat iedereen van elkaar houdt!’

Ze hield haar mokkakleurige armpje tegen Brenda’s witte arm. ‘frappuccino met slagroom,’ zei ze, ‘net als mama’s kleur. En opa Johns. Jij bent wit. En opa Barbados is bruin. Allemaal kleuren in een doos met chocola. We hebben allemaal onze favorieten, maar elk chocolaatje is met even veel liefde gemaakt. Dat zegt mijn juf op school.’

‘Dat zijn hele wijze woorden, Abby. Maar het gaat niet om onze kleur, lieverd, het gaat om op wie we verliefd zijn. Daar zijn mensen soms boos over. Of misschien teleurgesteld. Of bang.’

‘Ik wil tóch niet dat iemand boos is,’ herhaalde Abby.  

‘En daarom gaan we naar opa Barbados. Om te laten zien dat niemand boos is.’ John knipoogde naar Brenda. 

‘En daarom gaan we nu douchen, aankleden en naar de airport om te zorgen dat niemand van ons kerst mist!’
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Daar ging ze. 

Het was haar tweede dag in Amerika, maar Brenda had het gevoel dat ze hier al dagen was. Wat was er veel gebeurd! Een sneeuwstorm, chaos op de luchthaven en een opgedrongen overnachting met drie totale vreemdelingen die zich heel anders tot elkaar verhielden dan zij had aangenomen.

Tot het laatste aan toe. Want net toen ze allerhartelijkst afscheid van elkaar namen bij de Dunkin’ Donuts in de aankomsthal en Abby spontaan riep dat ze Brenda echt een lieve oma vond en een leuke vriendin voor opa John, spatte elk idee dat Brenda gehad mocht hebben over mister Richard Gere uiteen toen Cassy hoofdschuddend op de woorden van haar dochter reageerde met een glimlachend: ‘friends zijn we, Abby, maar opa John houdt al van iemand, hè? Van opa Jim. Maar die is dokter in het ziekenhuis en kan dus niet met ons mee!’

Hoewel de chaos op de weg nog lang niet over was, had John gelijk gehad: sneeuwschuivers reden overal. De weerman op tv had reizigers aangemoedigd om thuis te blijven en de volgende storm af te wachten, maar als je tóch de weg op moest om het dan te doen voor het donker werd en de sneeuw weer zou gaan vallen. 

John, die hartchirurg bleek te zijn – schoof met zijn gouden creditcard tot het hem gelukt was om voor Brenda een veilige auto te huren en hier zat ze, op een hoge troon in een tank van een wagen. Een zilveren – volgens de jongeman aan de balie blizzard pearl - Toyota RAV4 XLE – een recreational active vehicle met vierwielaandrijving. 

Na een oefenrondje door de enorme parkeergarage waarin ze alle toetsen en knopjes uitprobeerde, de auto met waarschuwende toeters en bellen inparkeerde, de cruise control en de mistlampen testte, en natúúrlijk de 92.9 Vermont Christmas Music Station op de radio én de route naar Pine Tree Lodge op het navigatiescherm in programmeerde.

Daar ging ze dus. Op weg naar de I-90 West, en de I-91 North, langs plaatsen met namen als Holyoke, Sunderland en Deerfield, de statengrens over richting Brattleboro en daarna de veel minder bereden enkelbaans highway 30 op langs de beroemde covered bridges die haar deden denken aan nóg een van haar lievelingsfilms, The Bridges of Madison County, hoewel dat zich afspeelde in de staat Iowa. 

‘Have a holly, jolly Christmas’ zong Michael Bublé. ‘It’s the most wonderful time of the year’ vond Andy Williams. 

‘All your favorite holiday songs!’ knauwde de Amerikaanse voice-over. 

Brenda greep in haar verwarmde leren stuur en kneep even haar ogen dicht. Haar kerstdroom was begonnen! Oké, nog even zonder Juul, maar dat zou hopelijk morgen anders zijn. 

Zóveel onderdelen van haar kerstwensenlijstje kon ze nú al afstrepen: de pumpkin latte, de gingerbread cake, de sneeuw – nu al honderd keer meer dan ze gehoopt had – de roadtrip kerstmuziek en de beroemde pittoreske New England plaatsjes met namen als Newfane, Simpsonville... 

Bam! 

Ineens dook een groot bruin bord op langs de linkerkant van de weg: Welcome to Pine Tree Lodge. Ze kon het bijna niet geloven, maar ze was er gewoon! 

In minder dan drie uur, over veilige, bestrooide wegen had ze nu al haar bestemming bereikt. 

Ze sloeg af, reed stapvoets door een smalle tunnel van opzijgeschoven sneeuw en parkeerde vlak bij de ingang op de verlaten parkeerplaats van een té schattig hotel, opgetrokken uit witte horizontale houten planken, vierkante ruiten met witte roedes en elk raam behangen met een kerstkrans en grote rode strik. 

Rondom het gebouw was een overdekte veranda gebouwd waarvan de witgeschilderde pilaren in strengen kerstlichtjes gewikkeld waren. 

Bovenaan de brede trap stonden twee kerstbomen, versierd met lange slierten aan elkaar geregen popcorn en warm-witte kerstverlichting. 

Naast de voordeur stond een grote bak vol houtblokken, vast en zeker voor de kachel in een hoekje van de veranda, waar comfortabele bear chairs omheen stonden met rode wollen dekens over de armleuningen gedrapeerd.

Brenda kreeg er tranen van in haar ogen, maar dat was vooral van de kou.

Het was, zag ze op haar dashboard, tweeëntwintig graden Fahrenheit, wat in elk geval een paar graden onder nul was. Maar de Pine Tree Lodge ontroerde haar ook. Het was precies de herberg uit White Christmas gekruist met de charmante cottage van Kate Winslet uit The Holiday.

O, als Juul dit zag! 
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Brenda trok haar koffers uit de achterbak en gaf haar Toyota liefdevol een klopje op zijn kont. ‘Goed gedaan, stoere RAV,’ fluisterde ze en deed een poging om de rolkoffers door de sneeuw naar de entree te trekken, wat niet lukte.

‘Hold it!’ Waar kwam die stem vandaan?

Ze keek omhoog en zag uit een van de ramen een wapperende doek. 

‘Ik kom naar beneden!’ Een vrouw van, schatte ze, haar leeftijd klopte de doek nog een keer uit en sloot toen het raam. Even later verscheen ze in de deuropening. 

‘Hi! Kom binnen! En laat je koffers staan, die brengen we zo met de sneeuwscooter naar je cabin!’ 

Hm. De knappe outdoor guy van de foto op de website was nergens te zien.

De vrouw droeg een zwarte coltrui met daarover een wijd donkerbruin overhemd in een strakke, vale jeans. De brede riem met grote gesp en haar cowboylaarzen waren ook zwart. Haar peper en zout kleurige haren waren rommelig opgestoken en in haar oren droeg ze grote goudkleurige oorringen. Hoewel de kleding er comfortabel en nonchalant uitzag, was het geheel vooral heel stijlvol, vond Brenda. Precies de stijl waar zij van hield. Voorzichtig schuifelde ze op haar laarsjes naar de trap. 

‘Hi, ik ben Ellie. Welkom in de Pine Tree Lodge.’ Brenda keek in een vriendelijk gezicht maar Ellie’s ogen stonden ernstig, verdrietig bijna.

‘Hi, ik ben Brenda. Vijftig procent is gearriveerd, hopelijk komt mijn vriendin morgen.’ Ze volgde Ellie door de dubbele deuren naar binnen.

‘Super. Mijn man...’ 

Natuurlijk. Haar man. Deze outdoor girl had uiteraard een outdoor man. Leuk om te fantaseren over een onweerstaanbare Virgin River of Gilmore Girls vrijgezel, maar de kans dat ze die zomaar tegen het lijf zou lopen was...

Ze had het nog niet gedacht of er ging een deur open in de behaaglijke lobby die eruitzag als een grote, knusse blokhut met muren van boomstammen, een ronde stenen openhaard in het midden en vrolijke kelimkleden op de vloer. Een grote, stevige man kwam naar haar toe. 

Het was de spetter van de foto op de Pine Tree Lodge website. 

‘Hey!’ begroette hij. ‘Welkom! Ik ben Ben. Ben jij onze gast uit Amsterdam?’

‘Ja, dat klopt! Hoe weet je dat?’

‘Je vriendin Juul blijft maar mailen dat ik jullie cabin absoluut vrij moet houden. En ze stuurde vanmiddag een bericht dat je met een Toyota zou arriveren. Volgens mij is ze heel bezorgd of je de rit uit Boston wel alleen kon maken!’

Dat was haar Juul. ‘Ik zal haar zo direct bellen dat ik veilig ben aangekomen.’ Brenda keek rond. ‘Wat ziet het er gezellig uit! Dit is precies wat we gehoopt hadden!’

‘Je wilt niet weten hoeveel gasten wij krijgen die allemaal denken dat ze naar het plaatsje Pine Tree gaan. Je vriendin zei dat jij dat ook verwacht had en dat vond ze zo zorgelijk dat ze, volgens mij, pas gerust is als je veilig in je cabin zit. Ik zal je koffers er vast naartoe brengen. En Ellie heeft er voor de zekerheid op gerekend dat je vanavond hier dineert, hebben we dat goed gedacht?’

‘Ja, graag. Ik heb het idee dat ik hier de enige gast ben, is dat zo?’ 

‘Nee, zeker niet,’ lachte Ellie. ‘We zitten helemaal vol. Maar alle gasten zijn fervente skiërs en hikers. Over een uurtje gaat het schemeren en zullen ze allemaal weer terugkomen. Vanavond hebben we een Mexicaans kerstbuffet. Het start om zes uur. En om acht uur schuiven we wat tafeltjes aan de kant en hebben we een optreden van onze plaatselijke countryband Crimson. Als je niet wilt, hoef je de deur dus niet meer uit!’

Brenda voelde zich opgelucht. Nu nog een keer naar buiten? Brr, daar had ze helemaal geen zin in. Ze was wel benieuwd hoe ver het was naar het dichtstbijzijnde plaatsje.

‘Dat is Snowbells en het is maar anderhalve mijl verderop. Maar het wordt wel pikkedonker over minder dan een uur en er is verse sneeuw voorspeld, dus...’

‘Nee, nee, ik ga nu zeker niet meer weg. Misschien morgen.’

‘Een geweldig idee. Ben begeleidt nordic walking tochtjes naar de village. Om tien uur in de ochtend. Je kan lekker mee hiken als je dat wilt.’

‘Dat lijkt me heel leuk.’ Brenda wierp een blik op de staande klok naast de receptie. ‘Loopt deze klok goed?’

‘Ja, het is bijna vier uur. Kom, ik check je in, dan kun je een lekker warm bad nemen in je cabin.’

Toen Brenda even later door Ellie naar haar en Juuls onderkomen voor de komende dagen werd gewezen, had ze geen idee wat ze moest verwachten. Een cabin was een hut, maar die had ze nog niet gezien. Op de website had het wel geleken of ze een eigen huisje hadden, dus liep ze nieuwsgierig achter Ellie aan. 

‘Je komt droog over van het hoofdgebouw naar je cabin,’ legde Ellie uit terwijl ze een deur opende naar een overdekt pad aan de achterkant van het hotel. ‘En dan wandel je zo naar jullie cabin. Jullie wilden The Holiday sfeer, dus...’ Ze wees naar rechts. ‘Kijk eens...’ 

Brenda volgde Ellie’s wijsvinger en zag een klein stukje verderop een huisje dat ze onmiddellijk herkende als de Cotswolds cottage waar Cameron Diaz in die iconische kerstfilm vanuit Californië plotseling terecht kwam.

‘Oh my God!’ Brenda moest naar adem happen. ‘Het is precies het huisje uit de film!’

‘Dat hebben we geprobeerd,’ glimlachte Ellie. ‘Maar dan zonder de kou én – sorry – zonder Iris’ hondje!’ Ze overhandigde Brenda de sleutel. 

‘Alsjeblieft. Ben heeft je koffers al binnengezet. Geniet van je rust en kom als je wilt op je dansschoenen naar het diner. Met Crimson in the house kunnen je voeten vast niet stil blijven staan!’ 

Toen Brenda de deur van haar huisje openzwaaide stapte ze werkelijk een scène uit The Holiday in.  Tot de fles rode wijn en de cd van The Killers aan toe was de sfeer van de knusse cottage nagebouwd. Alleen Jude Law ontbrak. Nog voor ze haar jas had uitgetrokken facetimede ze Juul en nam haar vriendin mee naar alle hoekjes en gaatjes van hun droomverblijf.

‘Ik kan niet wachten!’ schreeuwde Juul. ‘Duim voor me dat ik morgen naar je onderweg ben. Ik weet het in de komende uren.’
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Maar nog diezelfde avond veranderde de droom van Juul en Brenda in een nachtmerrie: Andy kreeg een ongeluk op de tobogganbaan in Frankrijk en lag met meerdere botbreuken en een zware hersenschudding in het ziekenhuis. Er was geen sprake meer van dat Juul hem alleen kon laten in Europa...

Brenda las het bericht nét toen ze haar laatste hap tres leches cake had gegeten en Crimson hun eerste nummer inzetten – ‘Here comes my happiness again’. 

‘Hey, waar komt die droeve blik vandaan?’ Ben stond voor haar. ‘Ben je in voor een beetje dance the night away?’ 

‘O, Ben, mijn vriendin komt niet meer! Haar man heeft een ongeluk gehad. Alles wat mis kan gaan gaat mis deze kerst!’ Ze hoorde weer een berichtje op haar telefoon binnenkomen. 

Ik bel je zodra ik weet wat er gaat gebeuren schreef Juul.

‘Holy cow, dat is een enorme bummer. Voor de man van je vriendin maar vooral ook voor jou,’ zei Ben bezorgd toen Brenda hem vertelde wat er aan de hand was. ‘Nu zullen wij er dus alles aan moeten doen om jou toch een fijne tijd te bezorgen, waar of niet?’

Brenda schudde sip haar hoofd. Er lagen zes gereserveerde dagen voor haar – wat ging ze in hemelsnaam doen?

‘Hier.’ Ben kwam terug van de bar en zette een flinke pul met een dampend drankje voor haar neer. ‘Een dubbele Maple Gin Hot Toddy. Dat zal je zenuwen een beetje kalmeren.’

Brenda wist dat de combinatie jetlag, stress en alcohol funest zou werken, maar ze kon nu niks beters bedenken dan een flinke slok te nemen van de zoete, warme cocktail. Ze zou er hopelijk in elk geval van in slaap vallen. Ze nam nog een gulzige slok van de toddy. De gin brandde aangenaam in haar keel en verwarmde haar tot diep in haar borstkas. 

Nog een sip. Het drankje zou vast ook haar racende hartslag een beetje kalmeren. 

‘I hope you dance! I hope you dance!’ zong de zanger van de band.

‘Hi, zullen we dansen?’ Een oudere man in een felle kersttrui hield zijn hand uit naar Brenda. Ze schudde haar hoofd, maar de man had haar al overeind getrokken. Onhandig schuifelde hij haar door de zaal. ‘Het lukt niet, hè?’ mompelde hij na een paar minuten.

‘Nee, het spijt me,’ zuchtte Brenda, bijna tollend op haar benen. Ze wilde dat het stomme liedje afgelopen was en dat ze naar haar huisje kon gaan. 

‘Het spijt míj́,’ zei de man. ‘Chris doet enorm zijn best om de spirit erin te krijgen, maar heel Snowbells is gewoon in shock.’

Wacht. Dit ging niet over haar, dit ging over iets anders.

‘Is Chris de zanger van de band?’ vroeg ze.

‘Ja. En het was zijn buurvrouw die zomaar dood op de stoep lag.’

‘Wát zegt u?’

‘Anne. Anne Dickson. Zij is de eigenares van onze coffeeshop, De Rise ’n Shine. Of wás, moet ik zeggen. Het is zo’n verschrikkelijke shock. Ze was wat vervangende lampjes van haar kerstverlichting aan het ophangen, dat deed ze gewoon zelf. Hup, ladder tegen de gevel en klimmen maar, en daar stond ze, met het snoer om haar nek. Maar toen gleed de ladder weg en viel ze zeker twee meter naar beneden, op haar rug op de stenen en met het snoer vastgedraaid om haar hals...’

Gatverdamme, wat was dit nou ineens voor een naar verhaal? 

‘We zijn er allemaal volledig van slag van. De begrafenis was gisteren. Anne was de tante van Ellie en kijk dat arme meisje nou staan. Ze moet zich echt door deze avond heenslaan. Net als Chris. Je hoort gewoon dat hij het gevoel dat hem altijd zo kenmerkt, nu niet in zijn songs kan leggen. Maar ja, de toeristen willen een muziekavond in de Pine Tree en dus krijgen jullie dat.’

De man stond stil en liet zijn schouders hangen. ‘Mijn voeten hebben vanavond geen ritme. Ik breng u terug naar uw stoel. Het zou maar het beste zijn als deze avond gauw is afgelopen en we allemaal naar huis kunnen.’

De man had geen idee hoe hij de woorden uit haar mond haalde. Ze had haar telefoon stevig in haar broekzak gestopt zodat ze hem zou voelen trillen, maar Juul had nog niet gebeld. Toch wilde ze niet wachten tot haar telefoontje te midden van de drukte in de eetzaal zou komen en met een opgestoken hand maakte ze zich uit de voeten. 

Gang door, naar het overdekte pad in de tuin, naar rechts... Het zicht op de vrolijk verlichte cottage maakte haar eindelijk aan het huilen. De tranen hadden het laatste half uur achter haar ogen gebrand. Nu stroomden ze over haar wangen. 

O Juul... Wat een rotreis was dit geworden. Hadden ze de voortekens gemist? Waren ze al tegengewerkt toen ze de plannen voor hun bucketlist-vakantie maakten? Nee. Alles was juist moeiteloos op zijn plaats gevallen, maar nu lag toch alles in duigen. Toen ze de sleutel in de deur stak, lichtte de mobiel in haar hand op. Juul.

Aan haar roodomrande, dikke ogen zag Brenda dat haar vriendin een flink potje gehuild had. Nu klonk ze alleen nog maar verdrietig. Andy lag platgespoten met morfine in een ziekenhuis in Moûtiers. Juul hoefde er niet naar toe. Zodra het kon zou Andy met een ambulancevlucht gerepatrieerd worden. Dat zou in de komende drie, vier dagen gebeuren.

Inmiddels was de oostkust van de Verenigde Staten getroffen door een volgende sneeuwstorm en werden de wachtlijsten voor vluchten van Londen naar Boston alleen maar langer. Juul had zelfs op het punt gestaan om naar New York te vliegen en met de trein verder te reizen, maar nu waren alle plannen voorbij.

‘Wat ga jij doen, Bren?’ vroeg ze sip. 

Brenda wilde zeggen dat ze het liefste zo snel als het kon naar huis wilde gaan, maar Juul was haar voor. ‘Brenda, je zou me echt gelukkig maken als je nu zou zeggen dat je daar bleef. Je hebt er zo naar uitgekeken. Jij en je kerst fetisj, je bent nu in Vermont, in het hart van de Christmas spirit.

Maak er wat van, Bren. Je zei dat je je weer open zou stellen voor leuke mannen – doe dat. In je eentje beleef je altijd meer dan met zijn tweeën, dat weet je. Als je je met je vrolijke Rudolph the red-nosed reindeer trui aan in het kerstgedruis stort, heb je vast de tijd van je leven, zelfs zonder mij. Brenda, beloof je me dat je blijft?’
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‘Blijf links lopen, mensen! We naderen een brug, pas op voor tegemoetkomende auto’s!’ Ben marcheerde met zijn wandelstokken vooraan de groep van zes mannen en vrouwen. 

Brenda liep helemaal achteraan. Ze had niet veel zin in smalltalk en moest nog wennen aan haar nieuwe snowboots. Aandachtig plaatste ze de stokken om de beurt naast haar voeten. Het was niet de eerste keer dat ze nordic walkte, maar wel met die logge sneeuwlaarzen aan haar benen. 

Het ging hartstikke goed. Toen ze na de stenen brug de bocht om gingen stond daar aan de rechterkant van de weg een wit bord met ouderwetse zwarte krulletters. Snowbells stond erop. Population 430. Established 1735. 

Een eindje verderop begon de hoofdstraat van het pittoreske plaatsje, Main Street. 

Brenda’s hart sloeg over. Ze stapte zo het decor in van de Hallmark kerstfilms die ze al sinds november avond aan avond bingede. Meestal van belabberde kwaliteit, maar heerlijk als bewegend behang en als tegenhanger van het vaak deprimerende wereldnieuws.

Ben zegde zijn wandelaars gedag en drukte iedereen op het hart om voorzichtig weer terug te wandelen óf om te wachten tot twee uur wanneer hij weer op dezelfde plek op zijn groepje zou wachten. 

Brenda voelde de winterzon prikken en smeerde nog wat extra pearly shine Labello op haar lippen en nam vergenoegd de schilderachtige kerk aan het begin van Main Street in zich op. 

Ze had als een blok geslapen, geholpen door de hot toddy en de slepende jetlag.

Ja, ze had Juul beloofd om te blijven. Voorlopig. Om haar ultra cheesy foto’s te sturen van de White Christmassy Pine Tree Lodge, hun recht-uit-The-Holiday cottage en het besneeuwde dorpsstraatje waar de Bronco van Jack Sheridan uit Virgin River elk moment doorheen kon rijden.

Zo. Dus hier liep ze en ze moest toegeven: het voelde niet zo slecht. De lucht was fris, de hemel was blauw en de rij winkels aan beide kanten van de hoofdstraat hadden geweldige namen, in glimmende letters geschilderd op grote gevelborden en op de bungelende uithangbordjes boven het trottoir. 

De boekwinkel heette Bookworms. De naam van de bakkerij stond in gouden verf op de ramen: Crumbs. En naast de boekwinkel was de coffeeshop van die arme Anne, Rise ’n Shine.

‘Merry Christmas!’ Een man met een stapel gebaksdozen in zijn armen botste bijna tegen haar aan. Zei hij dat nou tegen haar? Brenda draaide zich om en ja, warempel, de man groette elke tegenligger die op zijn slingerende pad kwam. En zij groetten vriendelijk terug. 

Ze moest zichzelf echt knijpen, want de hele omgeving leek niet alleen een authentiek Stars Hollow decor, ook de voorbijgangers waren net echte figuranten, zó weggelopen uit een december romcom. 

Nog éven en Rory en haar moeder Lorelai Gilmore kwamen de deur uit van Rise ’n Shine!

Maar... de coffeeshop was gesloten. Er hing een briefje op de deur: wegens verdrietige omstandigheden gesloten. Anne is gestorven.

Met een zucht wilde Brenda verder wandelen, maar uit het naastgelegen Bookworms kwam een onweerstaanbare geur van koffie. 

De deurbel rinkelde toen ze de boekwinkel binnenstapte. En niet alleen de winkel in, ook een andere tijd. De rijen hoge, mahoniehouten boekkasten waren van onder tot boven gevuld met boeken met verschoten kaften en met gouden letters op hun rug.

Brenda liep het middenpad door: Emerson, Hawthorne, Hemingway... klassieke schrijvers van de vorige eeuw en daarvoor. 

Ze sloeg een zijgangetje in en hoopte de gezellige paperbacks te vinden die in deze tijd volop verkocht werden: feelgood, cozies, romance - luchthartig en onbezorgd leesvoer waar ze zo dol op was, maar ze zocht tevergeefs. 

Ook een rek volgepropt met kleurige tijdschriften ontbrak. Hm, dit had ze in het knusse Snowbells niet verwacht.

‘Kan ik u helpen?’ van achteren klonk een oudere mannenstem.

‘Nou...’ Brenda probeerde de man te vinden, ‘ik rook uw heerlijke koffiegeur al buiten en ik dacht, daar heb ik zin in!’ Ze probeerde vrolijk te klinken, maar alles aan Bookworms ademde... wurmig.

‘Dan ben je aan het goede adres.’ In een hoek achter in de winkel zat een, inderdaad, oudere man. Nou, dacht ze, zeg maar oud. Zeg maar: zo oud als de kerstman. Zeg maar: Santa Clause himself.

De man was werkelijk sprekend Saint Nick. 

Ha, het zou toch niet?!

En dat ze dan op zijn schoot moest komen zitten en een kerstwens mocht doen en dat ze dan wenste dat Juul hier was en dat hij daarvoor zorgde en dat ze samen gearmd door de hoofdstraat van Snowbells naar de Kerst Fair liepen en zij een sneeuwbal tegen haar wang kreeg van de leukste man ever... 

The End...

‘Ik zet de koffie zoals mijn pa het altijd deed, met een percolator en zelf gemaalde bonen. Duizend keer beter dan de shit van tegenwoordig. En veel goedkoper.’

Weg kerstfantasie. Deze meneer klonk eerder als Ebenezer Scrooge.

‘Ik heb een potje brew klaarstaan.’ De man kneep wat zoetstof in zijn kop. ‘Als u nou een mooi boek uitzoekt, dan schenk ik uw koffie in.’

Als ze het goed begreep, kreeg ze pas een kopje koffie bij een aankoop. Ze keek vruchteloos rond, maar wist al dat ze hier niets zou kopen. ‘Heeft u ook tijdschriften?’ probeerde ze.

‘Tijdschriften? We zijn een boekwinkel!’ De man spuugde de woorden bijna uit. ‘Voor tijdschriften moet je naar de General Store, een eindje verderop. Daar kun je ook je lattee, of je frapoe-whatever of je flat white kopen. Flat white my ass!’

Nou, zeg. Deze man stond op het punt om Brenda’s sprookjesgevoel in een klap de nek om te draaien en daar paste ze voor. Ze had alle zoete kerstcliché ’s nodig om zich niet eenzaam en ontheemd te voelen en meneer boekenwurm’s slechte humeur hielp haar niet. En zin in koffie had ze ook niet meer.

‘Ik ga weer,’ zei ze ferm. ‘U heeft niet wat ik zoek.’

‘Ja, ga maar. U bent ook niet wie ik zoek.’ 

Schouderophalend draaide Brenda zich om en liep snel naar de deur. Vermont Mega Millions. De verkleurde poster viel bijna van het raam. Vermont Lottery.

Pff, de man verkocht niks van deze tijd, maar blijkbaar wel loten. Ongetwijfeld de enige manier om nog een klant in zijn deprimerende winkel te krijgen. 

Ze hief haar gezicht naar de felle winterzon. Was er maar een verwarmd terrasje waar ze hete chocolademelk met marsmallows kon drinken. En met een candy cane als roerstaafje, dacht ze er met een glimlach achteraan. Én met een lege stoel tegenover haar... 

Dat zou helaas dit jaar dé kerstkaartfoto van Juul en haar zijn.
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‘Hi there, how are ya?’

Brenda keek om zich heen.

‘Hierboven!’

Ze keek schuin omhoog. Een lange veranda met plantenbakken vol rode en witte pointsettias. Boven de imposante trap de Amerikaanse vlag en daarboven op een zwart bord in gouden letters: Snowbells Daydream Library & Book Exchange. 

Natuurlijk, de statige dorpsbibliotheek. In de deuropening stond een man die haar vaag bekend voorkwam.

‘Gisteravond? In de Pine Tree Lodge?’

Brenda hield haar hand boven haar ogen en tuurde met opgetrokken neus naar boven. Was dit de kerel met wie ze een poging tot een dansje had gemaakt? Hij leek er niet op. De man kwam langzaam de trap af, een grote, dampende kop in zijn beide handen. Hij had opvallend rode wangen en droeg een dikke witte coltrui en een losse, oude jeans. 

‘Hebben we elkaar ontmoet?’ Ze trok een schuldig gezicht, ‘sorry, ik was gisteravond niet echt in de stemming om mensen te leren kennen.’

‘Dat vertelde Ben mij al. Ik heb geprobeerd om je op te vrolijken en je hebt zelfs nog een dansje gemaakt, maar het is me niet gelukt om een lach op je gezicht te toveren!’

Ineens viel het kwartje. ‘Jij bent de zanger van de band!’ riep ze.

‘Schuldig!’ De man liet met een hand zijn beker los en stak hem uit naar Brenda. ‘Christopher Crimson. Chris, verkort. Parttime leader of the band, maar voornamelijk bibliothecaris van deze prachtige bibliotheek.’ Chris stak zijn beker omhoog. ‘Fancy a homemade hot chocolate?’

Brenda’s ogen werden groot. ‘O, je leest mijn gedachten! Heel graag!’

‘Ga zitten.’ Chris wees naar een comfortabele bear chair half in de zon, en verdween naar binnen.

Wat een aardige vent. Zoals zij ze hier in Snowbells verwachtte. 

Brenda keek uit over de straat. Het was druk. Mensen liepen in en uit bij de Snowbells Countrystore. De General Store ernaast deed ook goede zaken. Het viel haar op dat er heel veel werd gewinkeld en dat er geen enkel pand in de straat leeg stond. Alleen het stukje bij Anne’s coffeeshop en de boekwinkel van de Scrooge was opvallend stil.

‘Alsjeblieft.’ Chris overhandigde haar een grote mok met diepbruine chocolademelk. ‘Lekker sterk, van pure chocolade.’ Hij ging naast haar zitten.

‘Heerlijk!’ Brenda blies in haar beker. ‘Ik hoorde gisteravond het verdrietige bericht dat de coffeeshopeigenares is overleden. En ik dacht tevergeefs dat de boekwinkel een koffiehoek had. Ik kreeg steeds meer zin in koffie of hete choco en hier ben jij ineens! Thanks!’

‘Ach ja, ik zag je een beetje beteuterd uit Bookworms komen. En gisteravond keek je ook al zo sip. Ik wist zeker dat een kop van mijn sterke choco jou op zou monteren. Je moet weten: Ben is mijn jongste broertje. En omdat hij het zielig voor je vond dat je vriendin niet meer komt, vroeg hij of ik een oogje in het zeil wilde houden. Maar je was toch ineens weg. Heb je goed geslapen?’

‘Heerlijk! Dankzij de maple syrup hot toddy. En het zalige bed. Je broer en schoonzus hebben een geweldige plek. Het is echt een droom die uitkomt om tijdelijk in zo’n kerstkaarthuisje te wonen.’

Chris lachte. ‘Ja. Een gouden greep van ze om de romantiek van de klassieke kerstfilms en van populaire romcom-series zo dicht mogelijk te benaderen door hun architectuur en inrichting. Maar eerlijk gezegd: Snowbells ís gewoon Virgin River. Of Stars Hollow, alhoewel mijn schoonzus Ellie het hier vooral Peyton Place vindt!’

‘Jemig, Peyton Place! Wie kent dat nog?’ lachte Brenda. ‘Ik niet eens en ik ben toch echt van de vorige eeuw.’

‘Ik ook. Maar de naam staat hier in Amerika vooral voor een plek waar je flink kunt roddelen en dat wordt het hier behoorlijk. Iedereen is momenteel van slag door het overlijden van Anne Dickson. Zij was zo geliefd. Rise ’n Shine was de stamtafel van ons dorp. 

Vanaf zeven uur in de ochtend stonden de oats te pruttelen, lagen de warme muffins en broden in de manden en stond de koffie klaar. Om zeven uur ’s avonds deed ze haar winkeldeur pas weer op slot. Anne leefde gewoon in haar winkel. Er stond een televisie achterin, de radio was aan bij de voordeur. Er lagen tijdschriften en kranten, er was gratis wifi, het was een geweldige plek waar je kon samenkomen, zelfgemaakte maaltijden kon eten en altijd het luisterend oor had van mama Anne.’

Chris staarde naar de straat. 

‘Anne’s man is in Afghanistan gesneuveld en we hebben toen enorm met haar meegeleefd. Ze heeft geen kinderen, maar paste graag op kinderen uit de buurt. En dan valt ze zomaar van een ladder terwijl ze lampjes verwisselt van haar buitenverlichting. Ze is nog naar het ziekenhuis gebracht, maar haar inwendige verwondingen waren heel ongelukkig en ernstig en ze overleed twee dagen later. Dat is nu iets meer dan een week geleden. En gisteren hebben we haar ter aarde besteld.’

Chris wees Main Street in. ‘De vlaggen zijn nog maar net weer omhoog gehesen. De vrolijke kerstverlichting past niet bij hoe we ons voelen, maar Anne zou wel gewild hebben dat we de kerstspirit toelaten. 

Donderdag opent de Christmas Fair maar niemand is echt in de stemming. Het stalletje van Rise ’n Shine blijft leeg. Niemand bakt kerstkoekjes zoals Anne dat deed. Anne begeleidde de carollers, maar Joy to the World zal nooit meer zo klinken als het deed met Anne. 

En het ergste is: er zijn mensen die zeker denken te weten dat Anne’s val geen ongeluk was, maar kwade opzet...’

‘Wat?’ Het was bizar hoe snel na het horen van Chris’ laatste woorden bij Brenda er een knop omging. 

De knop van speuren. 

Sinds Brenda een paar jaar geleden samen met Juul de politie te snel af was en een raadselachtig overlijden tot een ongelooflijk gecompliceerde oplossing bracht, was het om de zoveel tijd raak en verzeilde ze ongewild en onverwacht in de meest mysterieuze zaken. 

Het was nu al even geleden dat zij en Juul een ‘Holmes en Watsonnetje’ hadden uitgehaald, maar om wat voor reden ook, kreeg Brenda van Chris’ woorden meteen kippenvel. 

Wat over het algemeen betekende dat de uitspraak de kern van een zaak raakte.

‘Waarom denken mensen dat?’ vroeg ze liefjes.

‘Ach, vergeet maar wat ik zei. Jij bent hier op vakantie en wilt de suikerzoete Vermont Kerst Experience en daar past een bittere ruzie niet bij.’

‘Ruzie?’

Chris zuchtte diep. ‘Sorry.’

‘Chris, vertel het me, alsjeblieft. Je zou het misschien niet zeggen, maar ik ben behoorlijk goed in het oplossen van mysteries. En sneller dan de politie. Ik ben hier nu zonder mijn vriendin, ik heb haar beloofd dat ik blijf tot zondag en ik heb niets om handen. Samen met haar was ik gaan winkelen en sightseeën, maar dat ga ik alleen niet doen. 

Ik vind het geweldig dat ik jou nu ontmoet, want ik ben verslaafd aan boeken. En ik houd van mensen. En van alles dat met kerst te maken heeft. Maar een mysterie is de icing op de cake. Dus, ik vraag je: wil je alsjeblieft met me delen wat er hier aan de hand is?’
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Een uurtje later wist Brenda de weg in de bibliotheek van Chris en was ze volledig op de hoogte van de Peyton Place praktijken in Snowbells, Vermont. 

Vanuit Chris’ standpunt dan. 

Brenda was er in het verleden door schade en schande achter gekomen dat degene die ze het meest vertrouwde of die haar het beste hielp, uiteindelijk óók de bad guy of de bad girl kon zijn.

Ten eerste bleek Chris zelf een van de mensen te zijn die niet geloofde dat Anne een ongeluk had gehad. Hij dacht aan boze bedoelingen. 

Hij verdacht de eigenaar van de General Store die - bewust of onbewust - Anne een ladder met gladde pootjes had geleend. 

Hij had zijn twijfels bij de bakkers oudste zoon die een geschiedenis van verslavingen had en wellicht op haar geld aasde. 

Dan was er een landelijke coffeeshopketen die uit was op Anne’s A+-locatie en die de druk om haar te laten vertrekken de laatste maanden opgevoerd had. Er gingen zelfs geruchten dat haar winkelhuur niet verlengd zou worden. 

‘Maar welke bittere ruzie bedoelde je nou?’ Brenda had gedetailleerde aantekeningen gemaakt en controleerde of Chris op alle losse opmerkingen een nadere uitleg had gegeven.

‘De waarheid is dat bijna iedereen ruzie met iedereen heeft,’ zuchtte Chris. ‘En dat juist Anne de vrede terug wilde brengen. Alle winkeliers hebben natuurlijk wel in de gaten dat Snowbells steeds meer verdient aan toerisme. Iedereen wil dus koffie schenken, kerstkookboeken verkopen, wandeltochten begeleiden en country fairs organiseren. 

In plaats van samenwerken groeit de gemeenschap uit elkaar en vertrouwt niemand elkaar meer doordat er rare dingen gebeuren.’

‘Wat voor rare dingen?’

‘Een pak kranten dat voor de General Store lag, is in brand gestoken. Bij ons was de internetkabel doorgeknipt zodat we zelf geen wifi hadden maar dat ook niet aan onze leden konden aanbieden, terwijl gratis wifi een grote trekpleister is. 

En in de Countrystore zijn meerdere reisgidsen besmeurd met ahornsiroop. Het lijkt op sabotage, maar waarom en door wie? Het is een raadsel.’

Brenda keek naar de klok achter de boekenbalie. Het was bijna half twee.

‘Wel, ik vind het niet léúk wat je mij vertelt, maar wel razend interessant. Ik zou heel graag een paar fijne boeken meenemen naar mijn cabin, dan heb ik iets te lezen. De boekwinkel had niet veel keus, alleen maar boeken uit de vorige eeuw. Speelt de knorrige eigenaar van die winkel nog een rol in het geheel?’

‘Ach, meneer Jarrett. Die ouwe brombeer. Hij speelde elk jaar de Kerstman...’

‘Dat verbaast me niets!’ riep Brenda.

‘Maar sinds zijn vrouw is overleden is meneer Jarrett afgegleden. Hij zorgt niet meer goed voor zichzelf en niet meer voor zijn winkel. De enige die nog een beetje voor hem zorgde was Anne Dickson. En als er iemand nou geen motief heeft om Anne wat aan te doen, dan is het meneer Jarrett.’

Ja, ja, dacht Brenda, dat zijn juist de gevaarlijkste.

De boekencollectie van Chris bracht haar in vervoering. Wat een keus. 

Aan de A-viertjes op het grote prikbord te zien organiseerde hij elke maand wel iets - een ruilbeurs, een boekenmarkt, een lezing en een Bookclub. Slimme manieren om hordes mensen naar binnen te krijgen.

Met een kerstkookboek en een roman die Chris haar aanraadde – The Bedquilt – verliet Brenda de bibliotheek. Ze had beloofd om de volgende dag of de dag erna terug te komen, zodra ze de boeken uitgelezen had. Bij de General Store kocht ze een pastrami sandwich en ze was nog maar net op tijd bij het begin van Main Street om weer samen met Ben en dezelfde groep mannen en vrouwen als die ochtend terug te wandelen naar de Pine Tree Lodge.

Met een door Ellie klaargemaakte Hot Toddy installeerde ze zich met haar broodje en het kerstkookboek bij de openhaard in de lobby van het hotel. De klassieke kerstmuziek op de achtergrond, de geur van brandhout en de dikke wollen deken om haar benen gaven haar een warm, maar ook wel enigszins Cameron Diaz-alleen-op-de-wereld-in-een-vreemd-land-achtig gevoel.

Ze miste Juul, die in Londen nu ongeveer op zou staan en vast doodongerust was over haar man. Arme Andy. Brenda mocht hem heel graag. Een typische Engelsman. Met een onverstaanbaar accent en dubbelzinnige humor. Andy begreep er niks van dat ze single was. Ze kende hem een paar weken korter dan Juul, want haar bestie had hem als eerste aan Brenda voorgesteld. Ze kenden elkaars kinderen en Andy noemde Brenda’s moeder liefkozend mum. Als Juul en Andy naar Nederland kwamen wisten zelfs hun honden van gekkigheid niet wat ze moesten doen. Karlsson was dol op Molly. Met zijn allen waren ze één grote familie, in goede en in slechte tijden.

Met een zucht legde Brenda haar telefoon weg. Het was nog niet de goede tijd om Juul te facetimen, maar ze kon niet wachten om haar op de hoogte te brengen van haar eerste ochtend in Snowbells.

Ze pakte het kookboek. 

Als alles goed ging was ze in de vroege ochtend van 24 december weer thuis en zou ze, zoals elk jaar, ’s avonds bij haar moeder naar All You Need Is Love op tv gaan kijken. Een traditionele Amerikaanse soep zou goed passen en in dit boek vond ze vast de inspiratie.

Toen ze het boek opensloeg bij het hoofdstuk Soepen, stak er een papiertje uit bij het recept voor een traditionele Mexicaanse tortillasoep.

Brenda draaide het om en zag wat het was: een lot van de Vermont Mega Bucks loterij.
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Haar oog viel op de datum in de rand van het lot: twee weken geleden.

Jeetje. Stel je voor dat er een prijs op dit lot gevallen was. Een gedachte die natuurlijk bij iedereen opkwam die zomaar een lot vond. 

Maarr... dit papiertje stak tussen de bladzijden met het tortillasoeprecept en wie hadden er eergisteren tortillasoep geserveerd op hun Mexicaanse kerstbuffet? Ben en Ellie...

Brenda stond op en liep met het boek naar de receptie waar Ellie op haar beeldscherm zat te staren.

‘Ellie, heb jij dit boek bij de bibliotheek geleend om tortillasoep te kunnen maken?’ vroeg ze.

Ellie keek met een frons naar het omslag. ‘Nee, ik heb dit boek nooit gezien. Maar het recept van de tortillasoep had ik van mijn tante Anne. Zij deed altijd onze catering...’ 

Ze slikte. ‘Het was ongeveer het laatste dat Anne voor mij heeft gedaan: een recept opgezocht, mij gevraagd of ik de ingrediënten oké vond en daarna zou ze de soep gaan maken. Wat niet meer gebeurde en dus deed ik het eergisteren zo goed en zo kwaad als ik kon, maar zelf.’

Waarom Brenda het lot in haar hand verstopt hield, wist ze niet. Ze liet Ellie alleen maar het recept zien en vroeg: ‘herken je dan deze ingrediënten?’

‘Tomaten, ui, knoflook, kippenbouillon...’ las Ellie hardop voor, ‘ja, dit lijkt me precies het recept van tante Anne. Hoe kom je aan dit kookboek? Bij Chris vandaan, zei je?’

‘Ja.’

‘Dan moet Anne het boek daar geleend hebben.’

‘Dank je.’ Nadenkend liep Brenda terug naar haar fauteuil. Waar kon ze de uitslag van de Vermont Lottery opvragen? Ze scrolde op haar telefoon, maar kwam er niet echt uit. Op het lot, dat eruitzag als een ouderwets totobiljet, stonden tientallen nummers. Ze dacht aan de vervallen poster op de deur van de boekwinkel. Zou meneer boekenwurm loten verkopen? Ze kon het hem vragen. Of aan Chris...

Na een middag en een avond die dankzij een lang facetimegesprek met Juul én daarna ook nog met groggy Andy in het Franse ziekenhuis, veel fijner verliepen dan ze had gedacht, stond ze de volgende ochtend uitgeslapen klaar om weer met Ben en haar nordic walking stokken naar Snowbells te hiken en de zonnige wandeling naar de Daydream Library te maken.

Het contact met haar familie in Holland beperkte ze al twee dagen tot vrolijke appjes en foto’s. De waarheid, dat ze moederziel alleen was en zich maar een beetje vermaakte met vreemde mannen als Chris, bewaarde ze voor als ze weer thuis was.

Brenda liep langs Bookworms en wierp een blik naar binnen. De winkel zag er weer verlaten uit, op de meneer – ze was zijn naam vergeten – na die moeizaam met een wandelstok door een gangpad schuifelde. Ze voelde weerstand om naar binnen te gaan en liep gauw door. 

De bibliothecaris had het druk. Een spandoek boven de veranda gaf aan waarmee:

Welcome! Christmas Crafts & Books Fair

Chris’ wangen waren nog roder dan de vorige dag en met het puntje van zijn tong tussen zijn lippen tapte hij de ene beker hete chocomelk na de andere uit een grote ketel.

‘Hi, Brenda!’ riep hij vanachter de tafel waar hij stond. ‘Heb je je boeken nu al uit?’

Ze knikte glimlachend en slenterde richting een kraampje waar een vrouw met een microfoon in haar hand instructies gaf. Om de kraam heen zat een groepje mensen ijverig papier te vouwen. In het midden lag een stapel boeken en daarop een bordje How to make a book sleeve in 10 min.

Ernaast zat een man in een comfortabele stoel en met een staande lamp naast zich in alle rust te borduren. Toen Brenda dichterbij kwam zag ze dat hij een kleurige omlijsting van wol maakte aan een simpele boekenlegger van dun karton. 

Een eindje verderop legde een vrouw uit hoe je een naam in een boek kon kalligraferen. En er was een stalletje waar je - met boven een broodrooster verwarmd goudpoeder - aan kerststempels een subtiel reliëf kon geven.

Als laatste op de knusse knutselmarkt legde Chris’ jonge assistente bij de openhaard aan haar omstanders uit hoe het fenomeen Bookcrossing werkte.

Wat enig allemaal, dacht Brenda. Ze zag de bibliotheek in haar woonplaats voor zich. Daar zou ook makkelijk een evenement als dit georganiseerd kunnen worden. Vooral de simpele boodschap sprak haar aan: creatief plezier hebben met boeken. 

‘Hi!’ Chris stond naast haar en veegde zijn handen door zijn rommelige kuif. ‘Leuk, hè?’

‘Superleuk.’ Ze meende het uit de grond van haar hart. ‘Heb jij dit bedacht?’

‘Jazeker. Alles voor een boek. Lezen is mijn lust en mijn leven. Moet je dit zien...’ Hij trok haar aan haar arm mee naar een kraampje bij de trap, waar een oudere man van met papier beklede luciferdoosjes stapeltjes boeken maakte. Hij plakte ze aan elkaar en hing ze met een vastgelijmd lintje in de grote kerstboom en aan de roedes van het raam.

Simpel en ontroerend perfect.
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‘Kan ik je ergens mee van dienst zijn, Brenda?’ vroeg Chris. Ze zag in zijn zachte ogen dat hij dat graag zou willen. 

‘Je hebt het veel te druk,’ zei ze verlegen.

‘Niet voor jou.’ Hij leek te schrikken van zijn eigen woorden. ‘Ik bedoel...’ hakkelde hij, ‘dat de fair ook zonder mij wel doorgaat.’ Hij wees naar zijn chocoladestal. ‘Kijk, dat is mijn oude moeder. Ik heb het chocoladerecept van haar. Ze maakt het nog lekkerder dan ik. En vandaag doet ze er een schepje bovenop. Letterlijk. Er zijn marshmallows toppings, schepjes karamel-zeezout en scheutjes ahornsiroop met kaneel.’

‘Het water loopt in mijn mond!’ riep Brenda, ‘ik ga zo een maple cinnamon hot choco bij je moeder kopen.’ 

Ze hield haar twee geleende boeken omhoog. ‘Kan ik ook gewoon mijn boeken terugbrengen?’

‘Natuurlijk,’ lachte Chris, ‘geef ze maar hier...’

‘Ik heb er een vraag over, Chris.’

‘Vertel.’

‘Wie leende het kerstkookboek voor mij?’

‘Waarom wil je dat weten?’  

‘Omdat...’ Brenda haalde het lot uit haar jaszak, ‘dit erin zat.’

Chris pakte het lot en keek haar met een schuine blik aan. ‘Ik hoef niet te kijken wie dit boek terug bracht. Het was Anne Dickson. Ze zocht een recept voor Mexicaanse soep.’

‘Voor het Mexicaanse kerstbuffet in de Pine Tree Lodge, de avond dat jij er optrad.’

‘Maar Anne was toen al dood.’

‘Ja, en toen heeft Ellie zelf maar een soepje gemaakt. Wat ik wil weten: waar koop je in Snowbells loten?’

Chris snoof diep. ‘Bij Bookworms. Maar ook daar is gedoe over. De eigenaar van de General Store heeft meneer Jarrett gepolst of hij niet wil stoppen met de lotenverkoop. De man is oud, er gebeurt niks meer in zijn winkel. Jarrett werd echter pislink en weigerde er een woord over te wisselen.’

‘Dit lot is dus bij Bookworms gekocht?’

‘Ik denk het. Anne winkelde nooit buiten Snowbells.’ 

Er ging Brenda een lichtje branden. ‘Kun je de uitslag van de loterij ook op internet opvragen?’

‘Geen idee, ik gok nooit, maar ik denk het wel.’

‘Tot hoe laat ben jij hier bezig?’

‘Tot laat helaas. Alles moet opgeruimd worden en dan eten we met elkaar. Alle standhouders en vrijwilligers hebben iets klaar gemaakt. We hebben na de fair ons Daydream Library kerstdiner.’ 

Chris keek bijna verontschuldigend. ‘Maar,’ zei hij, ‘waarom vraag je het?’

‘Ik wil iets met je uitzoeken, maar dat kan ik niet alleen.’

‘Wat dacht je van morgen? Ik speel dan weer met mijn band bij mijn broer en schoonzus in de Pine Tree. Ik kan vroeg komen, en we zoeken uit wat jij wilt vinden. Dan dineren we samen en doe ik mijn ding met Crimson. Deal?’

‘Deal! En dan haal ik nu mijn chocolademelk. Met álles erop en eraan!’ 

Brenda voelde zich blij. Bijna uitgelaten zelfs. Juul zou haar eens moeten zien. 

Nou, dat was natuurlijk te regelen!

‘Chris! Laatste vraag...’

Chris was al voor haar uitgelopen en draaide zich om. ‘Wil je een foto van me maken, hier op de fair?’ 

Een oudere dame hoorde Brenda’s vraag en stak haar hand uit naar de telefoon. ‘Geef maar aan mij. Dan kun je er samen met Christopher op. Jullie zijn zo’n leuk stel.’

Met een geamuseerde blik kwam Chris naast Brenda staan. ‘Dat vond ik ook al,’ murmelde hij en legde zijn arm om haar middel. Met een brede glimlach legde Brenda haar hoofd tegen zijn schouder. Chris rook lekker. Een mix van chocola, hout en dennentakken. Zou dat niet een geweldige kerstgeur zijn?!

Toen Brenda de foto’s bekeek moest ze nog meer lachen. De dame had een close-up gemaakt van Brenda en Chris, precies in het midden van een twinkelende kerstkrans die, zag ze nu pas, vlak achter hen aan een raam hing. Een veel betere ‘kerstfoto van het jaar’ dan de eenzame plaatjes die ze steeds voor zich zag als ze aan Juul dacht. 

Juul zou trots op haar zijn als ze deze blije foto zag!

In een hoekje van de bibliotheek bemachtigde Brenda een zitplaats. Met haar karamel-zeezout chocolademelk met mini marshmallows genoot ze van de gezellige drukte om haar heen. 

‘Hij is single, you know.’ De dame die de foto’s had gemaakt liep met een schuin hoofd en een veelbetekenende blik langs haar. ‘Catch him if you can!’ 

Hè?!

Het leek alsof ze in zo’n kerstfilm was beland die ze altijd keek, maar heel vaak teleurstellend vond omdat in het echt het nooit kon gebeuren dat er gedurende het verhaal geestverschijningen opdoemden – feeën bijvoorbeeld, met toverstafjes.

Maar dit, deze vrouw, leek daadwerkelijk een fee te zijn. En toen Brenda haar nakeek, zag ze dat de dame triomfantelijk een toverstokje door de lucht zwaaide. Met een beetje fantasie dan, want in werkelijkheid waren het haar breipennen...
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Totdat ze weer met Ben naar de lodge terug zou lopen, vermaakte Brenda zich uitstekend. 

Ze bezocht het witte kerkje dat té schattig voor woorden was, met de kerststal, de kerstkransen, de bus en de bel van het Leger des Heils en de koster die bij de deur takjes mistletoe uitdeelde.

Uit een schoolgebouwtje klonken kinderstemmen die helder en aandoenlijk onzuiver Away in a Manger zongen. 

Helemaal aan het eind van Main Street was een klein hotel, de Chestnut Inn, waar lunch werd geserveerd en Brenda een zalige New England Corn Chowder opslobberde.

Ze zuchtte tevreden. 

Deze vakantie – hoe zeer het ook qua ‘samen kerst’ mis gegaan was, was écht de bucketlistreis waar ze al jaren van droomde. En, net als in de mierzoete kerstfilms, móést er eerst van alles misgaan om uiteindelijk, meestal, eigenlijk altijd... gekust te worden door de prins op het witte paard. Of; door de bibliothecaris in zijn witte slobbertrui met het perfecte kerstparfum.

Hm. Zo bezien klopte alles wat ze tot nu toe had meegemaakt helemaal.

‘Thuis’ in haar cabin kleedde ze zich om in de onesie die ze voor de kitscherige gelegenheden waar Juul en zij zich op verheugd hadden, had gekocht. Niet in Bridget Jones roze, zoals Juul had gedaan, maar in stemmig groen. Ze trok de fles rode wijn open en ontstak de haard.

Hoe zou het met haar Canadeze vrienden zijn? Hopelijk zaten ze nu op Barbados. 

Ja, maar opa is nog steeds boos antwoordde Abby op haar berichtje.

Brenda stuurde foto’s naar haar kinderen Demi en Tim en kreeg duimpjes, ogen met hartjes én een lieve foto van Karlsson languit op de sofa, terug.

Ze appte haar zus dat niets was wat ze verwacht had maar not to worry, ze had de tijd van haar leven.

Geef me de details, woman! schreef haar zus terug, maar zij moest echt nog even wachten.

Met de moed der wanhoop belde ze haar moeder. Het moest. Ze belde áltijd, in welke uithoek van de wereld ze ook was.

‘Lieverd! Waar zít je?!’ De zo heerlijk vertrouwde eerste vraag van haar lieve moeder.

‘Mám! In Vermont! Het is prachtig hier. Zó mooi! Wel afgelegen. Niet altijd...’ Ze liet wat stiltes vallen om haar woorden kracht bij te zetten. ‘...Niet altijd... goed... bereik!’

‘Ik hóór het! Maar gaat alles goed? Is het leuk?’

‘Heul leuk!’

‘Mooi! Bel dan maar als je beter bereik hebt.’

Verbaasd hield Brenda de telefoon voor zich. Hoorde ze het nou goed? Was haar moeder de eerste om het gesprek af te breken? Ah, wacht. Het was in Nederland bijna tien uur ’s avonds. Er was vast een mooi tv-programma aan de gang. Of haar moeder lag misschien zelfs al in bed. 

‘Doen we, mam, slaap lekker straks!’

‘Ja, kind, jij ook!

‘Veel liefs!’

‘Dikke kus!’

Weg. Pff. Dat was goed gegaan.

Toen facetimede ze Juul. En hoorde ze dat Andy morgen naar huis kwam. Brenda vertelde over haar dag. Ze moest van Juul elk detail over Chris beschrijven en laten zien hoe ze er nu bij zat in hun knusse cabin. 

Als anderen hen zouden zien en horen zouden ze denken dat ze niet wijs waren. Twee volwassen vrouwen, met carrières en kinderen, hinnikend over knappe mannen en kerstknutsels.

Maar Brenda en Juul hielden vol: onvolwassenheid was het geheim van de eeuwige jeugd en Let’s never grow up was al hun adagium sinds hun tienerjaren.

‘Je gelooft het niet, Juul, maar ik weet vrijwel zeker dat ik hier ook een mysterie heb.’

‘Echt? Kreeg jij je speciale kippenvel?!’ Juul klonk meteen opgewonden.

‘Jazeker.’

‘Vertel!’

In rap tempo schetste Brenda wat zich in haar hoofd aan het aftekenen was en wat ze met Chris wilde onderzoeken.

‘Een vrouw is doodgevallen, er is een dorp vol nijd, je hebt een lot gevonden én er is Chris, de charmante mannelijke hoofdrolspeler,’ somde Juul op. ‘Nou, hij heeft het gedaan.’

‘Hè?’

‘Chris heeft het gedaan. De vrouw van de trap gegooid. Vanuit zijn raam. Wedden dat hij boven die coffeeshop woont? Wat weet jij van die man? Niks!’

Dat was waar. Dat hij geen relatie en geen kinderen had, vertelde ben haar tijdens hun hike, maar verder...

Brenda keek met grote ogen in de camera van haar telefoon. ‘Nee, joh!’ 

‘Luister.’ Juul klonk gedecideerd. ‘Pas ten eerste heel goed op jezelf en laat je niet in met vreemde mannen. Moet ik je herinneren aan een vorig kerstmysterie?’

‘Shut up!’  

‘Dat bedoel ik, lieverd. Ten tweede: houd mij alsjeblieft op de hoogte. Ik ben nog steeds zo teleurgesteld dat ik niet bij je ben en leef enorm met je mee. En ten derde ga ik heel goed nadenken over wat je net verteld hebt en kom ik misschien bij je terug met een geniale ingeving.’

Brenda zuchtte, deels opgelucht, deels bedroefd.

‘Hé, kom op, meid, geef me die smile die je net op je gezicht had en maak er een geweldige tijd van. Vooral vanavond. Ik ben heel, heel benieuwd!’ En met die woorden zwaaide Juul uitbundig, haar lippen getuit en kusjes blazend tot het beeld op zwart ging.
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Om vijf uur belde Ellie om te zeggen dat Chris in de lobby stond. 

Na twee glaasjes rode wijn was Brenda in slaap gedommeld en suffig kroop ze onder haar deken vandaan. 

Was Chris, zoals Juul beweerde, de bad guy? Ze dacht van niet. En aangezien ze overmorgen alweer naar Boston terug moest rijden besloot ze vanavond de outfit aan te trekken die ze eigenlijk had meegenomen voor het kerstdiner met Juul.

Tien minuten later stond ze, haren omhoog, oorringen in, paarse paillettenjurk aan, lipgloss op, beige stola om, enkelhoge sock boots over haar glanzende zwarte Wolford panty, voor Chris. 

Die zowat achterover sloeg van bewondering om Brenda’s verschijning en beteuterd naar zijn eigen jeans en zwarte overhemd keek.

Brenda lachte alleen maar en vond dat hij er uitzonderlijk aantrekkelijk uitzag. Nog een glaasje wijn en ze zou dat tegen hem durven zeggen.

Ellie stak de kaarsen aan op het tafeltje in het restaurant dat ze speciaal voor haar zwager en voor Brenda bij de openhaard had geschoven. Het thema van deze avond was – hoe toepasselijk – dreaming of a white Christmas en Ellie en Ben waren druk bezig om het hele restaurant in wit en zilveren tinten te decoreren.

‘Wat een werk maken zij elke keer van hun evenementen,’ fluisterde Brenda.

‘Ja, dat doen ze zeker. El en Ben zijn echte Snowbellers. Geboren en getogen en vol gemeenschapsliefde. Ellie’s moeder was de tweelingzus van Anne Dickson. Die twee zussen waren zó close. Anne’s man kwam om voordat ze de zegen hadden van een kindje en Anne is nooit hertrouwd. Ze was dol op de dochter van haar zus, op Ellie. En Ellie op haar. Mijn broertje Ben had geen lievere vrouw kunnen treffen dan El. Ze hadden al een oogje op elkaar toen ze nog op de kleuterschool zaten. 

Mijn familie is eigenaar van de Pine Tree Lodge sinds de negentiende eeuw en Ben was de uitgelezen erfgenaam om de zaak voort te zette. Of, moet ik zeggen, dat ík de uitgelezen persoon was om de bibliotheek te runnen?’

Chris keek met een liefdevolle blik naar zijn schoonzus. 

Ellie wiebelde op een trap om zilverkleurige slingers om de kroonluchters van hertengeweien te draperen en Chris schoot overeind. 

‘Doe dat niet, El!’ riep hij. ‘Hier komen ongelukken van, dat weet je nu toch wel?’ Hij greep de ladder en hield hem stevig vast.

Toen het gevaar geweken was en Chris weer tegenover Brenda had plaatsgenomen, legde hij zijn handen op tafel. 

‘Oké. Vertel me wat er in jouw hoofd zit. Ik wilde gisteren in de bieb niet het woord mysterie of de naam ‘Anne Dickson’ in mijn mond nemen, maar ik knap van nieuwsgierigheid. En ondertussen heb ík ook een theorie ontwikkeld.’

‘Vertel op!’ Brenda schoof haar handen naar die van Chris. Toen hun vingers elkaar raakten, ging er een schokje door haar heen.

‘Laten we allereerst kijken of er een prijs is gevallen op het lot dat jij gevonden hebt.’ Hij trok zijn telefoon tevoorschijn. ‘Ik heb de loterij-app al gedownload.’

Brenda pakte het lot uit haar enveloppetasje en gaf het aan Chris. Hij fotografeerde de QR-code en leunde afwachtend achterover. Om direct weer terug te veren.

‘HOLY SHIT!!’

‘WAT?!’ Ze wíst het voor Chris iets kon zeggen: dit lot was de jackpot...

‘Het is de jackpot...’ Chris viel weer achterover. 

‘Vijf miljoen dollar...’

Hij staarde naar Brenda en keek toen naar Ben en Ellie die nietsvermoedend om de juiste plek van de sneeuwlampen kibbelden.

Brenda nam Chris scherp op. Nee, ze wist het nog steeds zeker: dit was geen man die loog. Of die te kwader trouw was. Dan had hij haar allang het lot ontfutseld en er nooit meer iets van gezegd.

‘Bren, de vinder van dit lot is de eigenaar, dat realiseer jij je toch wel?’ stamelde Chris.

Brenda schudde resoluut haar hoofd. ‘Dat weet ik wel, maar weten jij en ik niet dat dit lot héél waarschijnlijk van Anne Dickson was? En dat ze het waarschijnlijk als een boekenlegger gebruikt heeft? En nooit meer heeft geweten dat ze de hoofdprijs in de Vermont loterij gewonnen had?’

Chris boog naar voren. ‘Mijn hemel, Brenda, dat is wat ik ook dacht! Maar hier stokt mijn redenatie...’

Brenda knikte meelevend. ‘Dat begrijp ik, Chris. Want wie zijn er bij gebaat om Anne iets aan te doen? Bijvoorbeeld degenen die haar bezit erven...’ Ze keek naar Ben en Ellie. ‘Je broer en je schoonzus dus.’

‘Dat bedoel ik. Dat kán gewoon niet.’

‘Chris, hoe kwam het kerstkookboek weer bij jou in de bibliotheek terug? Heeft Anne het zelf nog geroutineerd?’

Chris dacht diep na. ‘Dat moet haast wel. Maar ik heb het boek niet aangenomen. Dat moet mijn assistente gedaan hebben. Zal ik haar even bellen? Dan weten we dat zeker.’

‘Ja, goed idee.’

Terwijl Chris zijn telefoontje pleegde, dacht Brenda koortsachtig na. 

Het wás mogelijk dat Ben of Ellie van het lot afwisten, dat zij óók wisten dat de jackpot erop gevallen was en toen geprobeerd hadden om het Anne te ontfutselen. 

Maar niks, níéts, wees in die richting. Ze waren er gewoon de mensen niet naar. De enige die óók nog van het lot af kon weten was de persoon van wie Anne het lot gekocht had. En volgens Chris was dat vrijwel zeker meneer boekenwurm... 

‘Mijn assistente heeft inderdaad het kerstkookboek van Anne Dickson aangenomen. Anne had haast, ze had een hoop te doen en niemand heeft het lotje in het boek opgemerkt.’ Chris stopte zijn telefoon weg en keek Brenda peinzend aan.

‘Mister Bookworms,’ gooide ze op tafel.

‘Je bedoelt meneer Jarrett...’

‘Ja. Ik denk dat hij van het lot afwist. Zelfs wist dat de hoofdprijs erop gevallen was. Maar wat er daarna is gebeurd...’

‘Jemig, Brenda, je zou gelijk kunnen hebben. Ik kan Jarrett morgen confronteren met wat wij denken...’

‘Nee,’ zei Brenda ferm. ‘Ik heb hier ervaring mee. Het beste is om een val op te zetten. Om in goktermen te blijven: een beetje blufpoker spelen. Of de man is totaal onschuldig en dan is er niets aan de hand. Óf hij valt door de mand en dan is het bewijs dat hij meer afweet van Anne Dicksons dood er meteen.’

Ze werden in hun verhitte gesprek onderbroken door Ben. 

‘Kan ik jullie een glas hete appelcider inschenken? Hij is net klaar: vers geperste appels, verse peper en kaneel, Vermont maple en een flinke scheut WhistlePig.’

‘O, ja, alsjeblieft. En doe mij maar een dubbel shot.’

‘Wat is WhistlePig?’ vroeg Brenda.

‘Vermont whisky. Je hebt nooit iets lekkerders geproefd!’ Ben zette zijn handen in zijn zij. ‘Ook maar een double shot? Je hoeft tenslotte vanavond nergens meer heen...’
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‘Ik kan er kort of lang over zijn, Juul, maar ik heb echt de tijd van mijn leven hier gehad. Hier komt geen kerst meer overheen!’

‘Geen kerst of geen kerstmán?’

Juul stond op de speaker terwijl Brenda de laatste spullen in haar koffer propte. Nog een kwartiertje en Chris zou voor de deur staan. Hij had haar aangeboden om haar in de Toyota naar Boston Logan airport te rijden en zij had het aanbod gretig aangenomen. Hij zou de bus terug nemen en door Ben opgehaald worden in Manchester.

‘O, Juul, niet zo grof in de mond! Ik heb niet met Chris geslápen. Of, nou ja, wel geslapen, maar niet... eh... Jingle all the way gedaan, als je begrijpt wat ik bedoel.’ 

‘Dûh, natuurlijk begrijp ik je. Netjes, hoor. Not. En dan laat jij je wel als een kerstengeltje in nood door hem naar de luchthaven rijden? Man up, woman!’

‘Waarom zou ik? Ik laat Chris gewoon de man zijn die hij voor mij wil zijn. Míj́n reddende engel. En bovendien zijn we nog lang niet uitgepraat.’

‘Lieverd, doe wat je moet doen. Ik snap het en ik maak maar een geintje, hoor.’

‘Gelukkig.’ Brenda duwde met al haar kracht op haar koffer en klikte de sloten dicht. De halfvolle koffer waarmee ze naar Amerika was gevlogen was nu toch helemaal vol. 

Gisteravond, haar laatste avond, hadden Ben, Ellie, Chris en zij een vervroegde Christmas Eve gevierd. Ze had ahornsiroop, whisky, The Bedquilt van Dorothy Canfield Fisher en Chris’ witte trui met zijn unieke geurtje als cadeautjes gekregen. 

Zij had op haar beurt aan Chris haar telefoonnummer gegeven en – al was het misschien slechts ‘this Christmas’: she gave him her heart. 

Ben en Ellie hadden het lot gekregen en het had vele minuten, een fles champagne en een oorverdovend gegil gekost, afgesloten met een gezamenlijk dankgebed voor tante Anne Dickson, eer het koppel echt had geloofd dat ze vijf miljoen dollar rijker waren.

Chris moest het verhaal wel drie keer aan ze vertellen:

‘Meneer Jarrett ging er vanochtend met boter en suiker in. Brenda en ik waren er getuige van hoe hij hebberig onze enveloppe, die op zijn deurmat lag, openmaakte en de felicitatiebrief las. Hoe hij met wandelstok en al een rondedansje maakte en in zijn eentje moest lachen. Toen wisten we al genoeg. Onze town sheriff, die we ingeschakeld hadden, viel prompt de boekwinkel binnen en nam de verbouwereerde oude man mee.’

‘Bren...’

‘Ja, Juul...’

‘Je hebt dus ook nog van de sheriff gehoord wat er werkelijk met Anne is gebeurd?’

‘Ja. Dezelfde dag nog. Hoewel Anne heel lief voor haar buurman Jarrett was, was dat niet wederzijds en had hij zelfs de pest aan haar. 

Jarrett had trouwens de pest aan iedereen. Na de dood van zijn vrouw ging hij te veel drinken, slecht eten en werd hij met de dag meer verbitterd omdat de winkeliers op Main Street hem links en rechts voorbij streefden. De General Store verkocht kranten, die hij in de fik stak. De Countrystore verkocht reisgidsen die hij stiekem met zijn flesje koffiezoetstof besmeurde. Chris verhuurde e-boeken wat Jarrett verguisde, dus saboteerde hij de internetkabel van de bibliotheek. 

Anne Dickson steunde haar buurman en kocht wekelijks haar lot bij hem. Ze bracht hem ook eten en maakte soms een praatje. Maar hij haatte haar opgewektheid en droomde er steeds vaker van om de boel de boel te laten en een Reis om de Wereld in Tachtig Dagen te gaan maken, naar zijn lievelingsboek van Jules Verne. Daar had hij veel geld voor nodig en dat leek hem in de schoot geworpen te worden door Anne’s hoofdprijs Hij wist waar ze haar lot altijd bewaarde: in de kassa van haar coffeeshop. 

En op een dag deed zich het toeval voor dat hij haar ladder zomaar, in een onbewaakt ogenblik, met zijn wandelstok als haak, onderuit kon halen en zij een doodssmak maakte. 

Hij was niet zeker of het allemaal zou lukken, maar het pakte dus voor hem wonderwel goed uit. Eventjes maar, want hij vond het lot niet en was dus geen centimeter opgeschoten. Integendeel, hij had nu wel de dood van zijn buurvrouw op zijn geweten.’

‘Dit is een verhaal dat aan de reeks Brenda Park mysteries toegevoegd kan worden, hè?’ lachte Juul.

‘Nou en of. Maar Juul...’ Brenda hoorde de telefoon in haar huiskamertje overgaan, ‘ik moet weg, Chris is in de lobby. Ik laat je weten of ik op tijd vertrek en dan bel ik je als ik weer in Nederland ben, goed? Geef je mijn liefs aan Andy?’

‘Dat doe ik. Dag Santa Baby van me. Je hebt je bucketlist ding gedaan, al was het dan zonder mij.’

‘Dag lieve Yuletide van mij. Ik heb je enorm gemist. Misschien moesten de sneeuwstormen zo zijn. Anders had ik nooit dit avontuur met Chris beleefd.’

‘Ja, jij hebt je Kris Kringle dit jaar gevonden. Je weet wie dat was, hè?’

‘Wie ook weer?’

‘De hoofdrolspeler uit Miracle on 34th Street?’

‘O ja, hoe liep het met hem af?’

‘Hij verdwijnt. Maar in Santa Claus is Comin’ to Town trouwt hij met mrs. Claus...’

‘O.’ Brenda wist niets anders te zeggen. Haar gevoel voor Chris was nog maar net opgebloeid en heel eerlijk durfde ze wat voor gevoel dan ook eigenlijk helemaal niet toe te laten.

Na kussen en liefs drukte ze haar telefoon uit. Met een diepe zucht keek ze om zich heen. ‘Dag Holiday cottage,’ zei ze hardop. ‘Dag Pine Tree Lodge.’

In de lobby stonden Ben, Ellie en Chris op haar te wachten.

‘Ah, daar ben je, ik haal je koffers op,’ zei Ben. 

Ellie kwam met een stralend gezicht achter de receptiebalie vandaan.

‘Brenda, is jou gisteravond niks opgevallen?’ vroeg ze met een ondeugend gezicht.

‘Eh...’ Brenda keek hulpeloos naar Chris.

‘Mij niet,’ zei Chris schouderophalend, ‘maar nu wel.’

Ellie proestte het uit. ‘O, laat maar, ik kan het niet voor me houden: Ben en ik worden vader en moeder. Ik krijg een baby!’

Brenda sloeg haar hand voor haar mond in opperste verbazing. Sinds wanneer wist Ellie dit?

‘Ik heb vanochtend een test gedaan! Twee weken over tijd is een veeg teken, of niet? En het was bingo!’
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En zo reden Chris en Brenda de parkeerplaats af, zwaaiend tot de aanstaande ouders uit het zicht waren. Reden ze nog één keer door Main Street waar de kerstverlichting nu overal brandde, ook bij Rise ’n Shine en ook bij Bookworms. 

Bij het witte kerkje draaide Chris de Toyota RAV4 de 35 op en reed via de 30 naar Interstate 91.

‘Klinkt het raar als ik zeg dat ik je ga missen?’ Chris bleef op de weg kijken.

‘Klinkt het gek als ik zeg: me too?’ Brenda knipperde met haar ogen om de tranen weg te drukken.

‘Je hebt mijn geloof in wonderen teruggegeven. Dat is het mooiste cadeau dat ik ooit heb gehad,’ zei Chris. Hij keek nu opzij. Brenda droeg zijn wollen trui op haar favoriete spijkerbroek en had haar haren in een makkelijk staartje getrokken.

‘Zou je het leuk vinden,’ vroeg ze, ‘als ik je nog eens op kwam zoeken? Bijvoorbeeld volgend jaar? Als de baby er is?’

‘Dat lijkt me een geweldig plan,’ zei Chris verheugd. 

‘Dan staat die afspraak.’ Ze legde haar hand op Chris’ arm. ‘Jij bent mijn mooiste kerstverrassing. Niemand zal geloven dat ik werkelijk in mijn eigen allerliefste kerstverhaal ben beland.’

Haar telefoon maakte een geluid en toen ze keek was er een appje van Abby. 

––––––––
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Niemand is meer boos. Merry Christmas, oma-voor-een-dag. Liefs van papa, Cassy en Abby

––––––––
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HET BERICHT ONTROERDE haar.

‘Wat gebeurt er nu met meneer Jarrett?’ zuchtte ze.

‘Ik weet het niet. Maar ik denk dat hij niets anders kan dan schuld bekennen, misschien in ruil voor een lagere straf. Heel eerlijk gezegd denk ik dat hij in de gevangenis niet veel slechter af is dan in zijn zelfverkozen ballingschap in de treurige omgeving van zijn oude boeken met zijn percolatorkoffie en witte boterhammen met jam. 

Ik zal je op de hoogte houden, maar zowel de sheriff als de winkeliers van Main Street én Anne Dicksons erfgenamen Ben en Ellie laten, ondanks alles, meneer Jarrett niet vallen.’

Brenda knikte. ‘Heeft meneer Jarrett zich nou geen seconde afgevraagd van wie de enveloppe was op zijn deurmat? Het was zo’n simpele val. Hij las de felicitatiebrief en maakte een vreugdedansje. Maar het lot heeft hij dus nooit gezien?’

‘Nee.’ Chris haalde zijn schouders op. 

‘Jammer,’ zei Brenda, ‘het was een mooie tekst.’

EEN DAG LATER

Toen Brenda door de schuifdeuren liep en ze de aankomsthal van Schiphol instapte, was het tien uur in de ochtend van 24 december.

Links en rechts van haar vielen mensen elkaar in de armen. Love really was all around her.

En ze had zelf bijna niet geloofd dat ze eventjes, één week, in het winter wonderland van New England had vertoefd als ze in de col van haar trui niet de geur van Chris had geroken.

Wat de toekomst ook zou brengen, ze was vol vertrouwen dat de liefde altijd zou overwinnen. Ze had het zelf ervaren. 

Niet alleen, heel even, met Chris. 

Ook met John, Cassandra en Abby. 

Met de aardige meneer die haar op haar eerste avond in de Pine Tree Lodge ten dans vroeg. En met het lieve echtpaar dat nu een kindje verwachtte. 

It’s a wonderful life, dacht Brenda. 

Welkom thuis! appte haar dochter.

Karlsson is al bij oma schreef haar zoon.

Buiten op het plein passeerde ze de Hollandsche oliebollenkraam. 

Ze kocht een zak vol oliebollen en stapte in de bus die haar naar de parkeerplaats bracht waar haar auto stond.

Onderweg naar huis belde ze haar moeder.

‘Mam! I’m driving home for Christmas! Ik pak mijn koffer even uit en kom over een paar uurtjes naar je toe. En ik neem lekkere Amerikaanse soep mee.’

Toen Brenda thuis was, zag ze dat Juul een bericht gestuurd.

––––––––
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Welkom thuis, Bren. 

Ik heb nog een bucketlist ding: 

de ball drop op Times Square op New Year’s Eve. 

Zullen we, volgend jaar? 

Xoxo

DE HOOFDPRIJS IN DE LOTERIJ DIE ‘LEVEN’ HEET

––––––––
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The real meaning of Christmas

is the giving of love everyday

Ray Conniff









––––––––
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Hot apple cider

1 LITER APPELSAP

Handje kruidnagels

Kaneelstokjes om mee te roeren

Snuf zwarte peper

Snuf nootmuskaat

4 Sinaasappelschijfjes (met schil voor een bite, anders zonder!)

De drank:

Combineer de specerijen met de appelsap en kook op middelhoog vuur tot de appelsap de speciale smaak heeft van alle ingrediënten.

Zodra het appelsap kookt, zet je het vuur laag en laat je het 15-20 minuten sudderen. Voeg een scheutje whisky, rum en/of ahornsiroop toe!

Maple Gin Hot Toddy

––––––––
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VOOR TWEE PERSONEN:

½ citroen

6 eetlepels ahornsiroop (uit Vermont), plus een beetje extra om de citroenschijfjes mee in te smeren 

125 ml Bar Hill Gin

5 eetlepels citroensap

1½ kopje kokend water

––––––––
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DE CITROENSCHIJFJES:

Verwarm de oven op 150°C. Bekleed een bakplaat met bakpapier. Snijd de citroenhelft in plakjes van een halve centimeter en leg ze op de bakplaat. Bestrijk de citroenschijfjes met wat ahornsiroop. Rooster de schijfjes ongeveer 45 minuten, tot ze bruin en niet meer sappig zijn. Laat ze afkoelen.

––––––––
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DE DRANK:

Verdeel het overgebleven ahornsiroop over twee hittebestendige glazen of bekers. Verdeel ook de gin en het citroensap over de twee kopjes. Giet het hete water in de kopjes, ongeveer ¾ kopje in elke kop. Roer alles goed om alle smaken met elkaar te mengen.

Snijd een klein sneetje in elk van de geroosterde citroenschijfjes. Voeg een of twee citroenschijfjes toe aan elke rand. Serveer de hot toddies onmiddellijk.

New England Corn Chowder

––––––––
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VOOR ZES KOPPEN:

––––––––
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2 PLAKJES SPEK, IN reepjes gesneden

1 eetlepel ongezouten boter

2 eetlepels bloem 

1 ui, in blokjes

1 aardappel, geschild en in blokjes 

2 kopjes maïskorrels, vers of bevroren

3 kopjes volle melk

1 theelepel zout

1/2 theelepel versgemalen zwarte peper

De soep:

Bak in een soep- of steelpan met zware bodem het spek in de boter op middelhoog vuur gaar, maar niet krokant is. Voeg de bloem en blokjes ui toe en bak vijf minuten. Voeg de aardappel, maïskorrels, melk, zwarte peper en zout toe en roer alles goed door elkaar, maar niet tot pap.

Laat de chowder zachtjes pruttelen, zet het vuur laag en kook, af en toe roerend, tot de aardappelen en uien zacht zijn. 

De kersversieringen

––––––––
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WAT EEN LEUKE IDEEËN voor kerstversieringen en -cadeautjes, hè!

––––––––
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EIGEN BAKSELS, EEN slinger van popcorn voor de vogeltjes, een zelf gekaft boek, een boekenlegger met een geborduurd randje, luciferdoosjes beplakt met kerstpapier, kerststempels die je chique reliëf kunt geven... als je eenmaal begint met fröbelen, kun je niet meer stoppen.

––––––––
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OP INTERNET EN OP YOUTUBE vind je alles. 

Zoek vooral ook in het Engels of voeg de term ‘New England Christmas’ toe.

Ik hoop dat je hebt genoten van deze ultra cheesy feelgood novelle!

––––––––
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En ik wens jou en je dierbaren een heel gelukkig nieuwjaar!

––––––––
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Xoxo, Nan
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